
a tijela Vlade, Pravni savjet
na savjetodavna i stručna U \ ravni.

I čiji se djelokrug i način rada
Ekonomski savjet Vlade,

duju Poslovnikom.

PRAVA, DUŽNOSTI I ODGOVORNOSTI
__ PREDSJEDNIKA, POTPREDSJEDNIKA |

ČLANOVA VLADE ;

Predsjednik, potpredsjednik i članovi Vlade
Član 14.

Predsjednik Vlade rukovodi radom Vlade, predstavlja Vla-
du, saziva sjednice Vlade po svojoj inicijativi ili na zahljev
najmanje pet članova Vlade, predlaže dnevni red sjednice 1
predsjedava sjednicama Vlade, usklađuje rad u Vladi i rad

radnih tijela Vlade, stara se o primjenjivanju Poslovnika. ostva-
rivanju programa rada i zaključaka Vlade, kao i ostvarivanju
saradnje sa drugim državnim organima. vladama drugih drža-
va. izvršnim orsanima okruga. općina, odnosno gradskih za-
jednica. preduzećima i drugim pravnim licima i vrši druga
prava i dužnosti utvrdene Ustavom i zakonom.

Predsjednik Vlade potpisuje propise i druge opće i pojedi-
načne akte koje donosi Vlada i stara se 0 njihovom sprovode-
nju.

te

Član 15.
Potpredsjednik Vlade pomaže predsjedniku Vlade u vrše-

nju njegovih poslova i zadataka i vrširposlove i zadatke koje
mu, u okviru svojih prava i dužnosti, povjeri predsjednik
Vlade. . :

Predsjednika Vlade, u slučaju odsutnosti ili spriječenosti
zamjenjuje potpredsjednik koga odredi predsjednik Vlade, a u
slučaju odsumosti ili spriječenosti i potpredsjednika, sjednice
Vlade zakazuje i predsjedava im član Vlade koga odredi pred-
sjednik, odnosno potpredsjednik Vlade.

: Član 16.
Članovi Vlade imaju pravo i dužnost da predlažu Vladi

pretresanje pojedinih pitanja iz nadležnosti Vlade, da učestvuju
u pretresanju 1 odlučivanju o pitanjima o kojima se raspravlja
na sjednicama Vlade, da daju inicijative za pripremanje uredbi
sazakonskom snagom, zakona, drugih propisa i općih akata za
čije je predlaeanje nadležna Vlada i propisa i drugih akata koje
Vlađa donosi 1 da učestvuje u radu radnih tijela Vlade i u vršenju
drugih poslova iz djelokruga Vlade, u skladu sa Poslovnikom
i zaključeima Vlade. \ :

1 : Član 17.
Članovi Vlade mogu predložiti Vladi da zauzme slav o

pilanjima od značaja za sprovodenje utvrđene politike i izvr-
šavanje uredbi sa zakonskom snagom, zakona, drugih propisa

NU dlopćih akata.

; ' Član 18.
Članovi Vlade odgovorni su za zastupanje i sprovođenje

stavova i zaključaka Vlade u poslovima koje im povjeri Vlada,
kao za blagovremeno pokretanje inicijative u Vladi za rješa-
vanje pilanja u okviru zadataka koje im je povjerila Vlada.

Član 19.
Predsjednik, potpredsjednik i članovi Vlade, koji su od-

'redeni da učestvfiju u radu drugog organa i tijela, dužni su da
SU postupaju u sklasu sa ovlašćenjima, smjernicama i stavovima
Vlade. Članovi Made dužni su da svoju aktivnost ostvaruju tako
suda, pored poslova za koje su lično zaduženi, prate pitanja iz

lokruga Vlade i da svojim prijedlozima i mišljenjima dopri-
e odgovornom, zakonitom i efikasnom radu Vlade.

Keali Član 20. ; ;
inistar za, oordinaciju obezbjeduje u ime Vlade, mini-

lava i drugi prgana državne uprave saradnju i uskladiva-
da sa okružnim i općinskim organima o pitanjima od
ičkog interesa u sprovođenju politike, izvršavanja pro-
općih akata Republike Bosne i Hercegovine (u daljem

epublika). , i
losima sa okružnim i općinskim organima, ministar

naciju, ako situacija na regionu zahtijeva, preduzima

,

SINUŽ BE NIE IST Rim

Vlade i pojedinih ministarstava i drugih
mjere i radnje u ime I

; asnost ovih organa.oresana državne uprave uz sagl
" Saelasnost se može pribaviti i naknadno.

Član2i.

Ministar za koordinaciju ima pravo da učestvuje u radu svih
oreana okruga i općina sa svog područja.

Član 22. . ;

Ako općinski i okružni organi uprave, odnosno organiza-
cije, ne izvršavaju zakone, druge propise 1 opće akte za čije su
izvršavanje odgovorni. ministar za koordinaciju obezbjeduje
izvršavanje ovih akata preko ministara i drugih organa državne
uprave ili preko njihovih organizacionih jedinica obrazovanih
na području regije sve dok nadležni općinski i okružni organi
upravc i oraanizacije ne budu izvršavale te zakone opće akte,
Ministar za koordinaciju ima pravo 1 dužnost da u nadležnom
oreanu okruga i općine pokrene postupak za utvrdivanje odgo-
vornosti tunkcionera i radnika okružnog j općinskog organa
uprave za neizvršavanje uredbi sa zakonskom snagom, zakona,
drugih propisa i općih akata ukoliko su odgovorni za njihovo
izvršavanje.

Član 23.

U slučaju neophodne potrebe, ministar za koordinaciju u
staranju O izvršavanju uredbi sa zakonskom snagom, zakona,
drugih. propisa i općih akata može davati obavezne instrukcije
okružnim i općinskim organima uprave uz saglasnost ministar-
stva u čiji djelokrug spada izdavanje instrukcije.

Član 24.

Vlada, ministarstva i drugi organi državne uprave, svoja
prava i dužnosti na odredenom regionu ostvaruju uz saradnju i
obavještavanje ministara za koordinaciju na tam regionu.

i Član 25
Vlada i izvršni orsani okruga obezbjeduju uslove za rad

ministara za koordinaciju.
Vlada ureduje bliže uslove za rad ministara za koordinaciju

i druga pitanja od značaja za njihov rad, kao i formiranje
detaširanih stručnih službi Vlade.

: Član 26.
Ministar bez portfelja obavlja poslove koje mu odredi

predsjednik odnosno potpredsjednik Vlade i Vlada.

. Član 27
Vlada ima sekretara. Sekretara imenuje | razrješava Vlada.
Sekretar Vlade, prema uputstvima predsjednika Vlade, iu

skladu sa Poslovnikom, stara se o pripremama sjednica Vlade
i dostavljanju materijala potrebnih za rad Vlade i njenih radnih
tijela, pomaže predsjedniku Vlade u vršenju njegovih prava i
dužnosti u vezi sa oreaniziranjem i pripremanjem sjednica
Vlade i izvršavanjem zaključaka Vlade, obezbjeduje radnim
tijelima Vlade pomoć i saradnju stručnih i drugih službi Vlade,
odeovoran je Vladi za zakonit i efikasan rad stručne službe
Vlade i vrši druge poslove u vezi sa radom Vlade koje mu
povjeri predsjednik Vlade.

Sekretar Vlade, u pogledu rukovođenja radom stručne
službe Vlade, ima prava i dužnosti ministra koji rukovodi
mmistarstvom.

Sekretar Vlade je naredbodavac za izvršenje finansijskog
plana Vlade.

Sekretar Vlade ima jednog ili više pomoćnika.

IV - ODNOSI VLADE PREMA SKUPŠTINI RBiH
I PREDSJEDNIŠTVU RBiH

1. Odnosi Vlade prema Skupštini RBiH

Član 28.
Vlada u okviru svojih Ustavom i zakonom utvrđenih prava

i dužnosti odgovara Skupštini RBiH za predlaganje i SPI9
vodenje politike 1 izvršavanje zakona i drugih propisa i općih
akata za čije su izvršavanje odgovorni organi u Republici iZ4
usmjeravanje i uskladivanje rada ministarstava i drugih organa
državne uprave.

Srijeda, 15. decembra 1993. sodine

g
p

 
G

i

zrijećta. NI UČE

Skupština R

skupština RBiH
predsjednik VI:

ni RBiH za razr
za izbor novog

Predsjednik

načno podnijeti
razrješenje, pre

zrješenje, Vladi

Vlada može

odnosno 'pojed
određenih pitan

Vlada odrcc

stvuju sjednicai
RBiH i radnih t
stavove Vlade (

Predstavnik

amandmane na
o kojima odluči
RBiH i da se u.
predlagača na |
koje je utvrdil,
Skupštini RBiH
RBiH da odloži
zauzeti Slav O U

Odgovore n
Vladi, daje pre
odnosno minist

Odnos Vlad
slovnikom Skup
se obezbjeduje
položaja Vlade
kao i samostalno

utvrđenih prava

2. Odnosi Vlad

Vlada obav;
cegovine (u da!
koja su od znač
dužnosti Predsji

Predsjedniš
predložiti da se
nja stavova, do
Je Vlada ovlašći

Vlada moži
odredena pitanj
značaja za izvri
da o njima zauz

_ U poslovim
nje Ustavom ut
Vlada obezbjed
ministarstava i.
Službi.

V- ODNOSI \
DRUGIH I

Vlada, u ok:
hom spoljnom p
Predsjedništva
1! razvija odnos
Organima i org



Srijeda, 15. decembra 1993. godine
SLUŽBENI LISTRBiH

redno ili preko odgovarajuće. ministarstva ili drugog
maa. državne uprave pokrene odgovarajući postupak kod
ležnog suda.=

HU- PROPISI | DRUGI AKTI VLADE

Član 43.
a U ostvarivanju svojih Ustavom i zakonom utvrdenih prava

1 dužnosti, Vlada donosi uredbe, odluke, uputstva. rješenja.| Zaključke i druge akte. 
;

=

Clan 44.
Uredbom se ureduju pilanja i odnosi od općeg značaja i

propisuju mjere za izvršavanje uredbi sa zakonskom snacom,
zakona, drugih propisa i općih akata Skupštine RBiH, ratifici-
raju međunarodni ugovori iz nadležnosti Vlade, osnivaju stru-
čne i druge službe potrebne za rad Vlade i zajedničke potrebe
mimstarstava i drugih oreana državne uprave i utvrđuju načela
unutrašnje organizacije tih organa i oreanizacija. Odlukom se
uređuju odredena pitanja za izvršavanje uredbi sa zakonskom
snagom, zakona, drugih propisa i općih akata, osnivaju radna
tijela Vlade, ureduju odredena pitanja i određuju mjere u okviru
prava i dužnost Vlade i vrše izmjene i dopune Poslovnika.

Uputstvom se propisuje način rada oreana uprave u izvr-
šavanju pojedinih odredaba uredbi sa zakonskom snagom.
zakonu, drugih propisa i općih akata. Vlada donosi rješenja
kad odlučuje o imenovanju, postavljenju i razrješenju, osniva-
nju radnih tijela, pojedinačnim pitanjima, davanju saelasnosti
na opće i druge akte organa i organizacija, ako je takva saola-
snost predviđena zakonom i o ukidanju propisa i drugih općih
akata ministarstva i drugih organa državne uprave, kao i u

drugim slučajevima predviđenim zakonom.

Član 45.
Vlada zaključkom utvrduje stavove o pitanjima koja. se

neregulišu uredbom, odlukom i uputstvom, odreduje zadatke
organima prilikom razmatranja pitanja iz njihovog djelokruga,
utvrduje obaveze radnih tijela Vlađe za izvršenje određenih
poslova i zadataka iz nadležnosti: Vlade, utvrduje obaveze
ministarstava i drugih organa državne uprave u Vezi sa izvr-
šavanjem odredenih zadataka i organizacijom poslova u okviru
njihovog djelokruga, kao i pripremanju materijala za Vladu 1
Skupštinu RBiH.

ja Zaključkom se utvrduju smjernice za rad ministarstava i
drugih organa državne uprave. Vlada odlučuje zaključkom i u
slučajevima kada ne donosi druge akte. Vlada može povodom
odredenog pitanja dati izjavu.

Član 46.
" Uredbe 1 odluke objavljuju se u "Službenom listu RBiH" a

uputstva 1 rješenja ako to odredi Vlada.

{ JAVNOST RADA VLADE

Član 47.
Rad Vlađe je javan.
Vlada obavještava javnost o svom radu, zaključeima i
etim stavovima, kao i o značajnim pitanjima koja su raz-

atrana ili će se razmatrati na sjednici Vlade.
Vlada obezbjeduje javnost rada redovnim obavještavanjem

sti omogućavanjem prisustva novinara na sjednicama
de i njenih radnih tijela, davanjem saopćenja za štampu,

lteleviziju i davanjem bližih obavještenja i informacija o
nim pitanjima iz svog djelokruga, održavanjem konfe-

Ja za štampu, vodenjem razgovora sa predstavnicima jav-
ormiranja, dostavljanjem pisanih materijala sredstvima

nformiranja i na drugi pogodan način.
"=. Član 48.
odreduje koji se materijali i podaci sa sjednice Vlade
di elane mogu stavljati na raspolaganje predstav-

i drugih sredstava javnog informiranja, trajno ili

na odredeno vrijeme. Predsjednik Vlade može odlučiti da se
sjednica Vlade ili njen dio održavaju uz isključenje javnosti.

X- STRUČNE I DRUGE SLUŽBE VLADE

Član 49.

Za obavljanje odredenih stručnih i drugih poslova za svoje
potrehe, Vlada obraznje samostalne stručne službe, bhiroe i

Stručnu službu Vlade. A
Za vršenje odredenih poslova za potrebe Skupštine RBiH,

Predsjedništva RBiH. ministarstava iidrugih organa državne
uprave, Vlada može obrazovati Zajedničke stručne'službe. Ak-
tom o obrazovanju Stručne službe Vlade i zajedničkih stručnih
službi utvrđuje se njihov djelokrug, kao i položaj i odgovornost
funkcionera koji tim službama rukovode, a može se, ako to
priroda zadataka službe zahtijeva, odrediti da odredene službe
imaju svojstvo pravnog lica.

Član 50.
Obavljanje određenih stručnih poslova vrši Sekretarijat za

zakonodavstvo, kao samostalna stručna služba Vlade.
Radom Sekretarijata za zakonodavstvo rukovodi sekretar

koga imenuje i razrješava Vlada i koji. u pogledu rukovodenja
radom Sekretarijata, ima pravo i dužnosti ministra koji ruko-
vodi ministarstvom.

Sekretar može imati jednog ili više pomoćnika.

Član 51.
Sekretarijat za zakonodavstvo vrši poslove koji se odnose

na obezbjedivanje stručne pomoći davanjem mišljenja o nacrti-
ma i prijedlozima uredbi sa zakonskom snagom, zakona, dru-
sih propisa i općih akata koje Vlada predlaže Skupštini RBiH,
obezbjedivanje metodološkog jedinstva u izradi propisa i dru-
gih općih akata i njihovu saglasnost sa Ustavom, pripremanje
na zahtjev Vlade, uredbi sa zakonskom snagom, zakona, dru-
sih propisa i općih akata, objavljivanje u "Službenom listu
RBiH" uredbi, zakona. drugih propisa i općih akata koje donosi
Skupština RBiH, propisa i drugih općih akata koje donosi
Vlada, ministarstva i drugi organi državne uprave, kao i druge
poslove koje odredi Vlada.

Ako sekretar za zakonodavstvo ocijeni da pojedini propis
ili drugi opći akt ministra koji rukovodi ministarstvom ili
funkcionera koji rukovodi organom dr-žavne uprave ili pojedi-
ne odredbe tog propisa ili općeg akta nisu u saglasnosli sa
Ustavom, zakonom ili propisom Vlade, prije objavljivanja tog
propisa u "Službenom listu RBiH", upozorit će na to Vladu.

Član 52.
Vlada vrši nadzor nad radom stručnih službi koje obrazuje.

XI - PRELAZNE | ZA VRŠNE ODREDBE

Član 53.
Danom stupanja na snagu ove uredbe prestaje da važi

Zakon o Vladi Republike Bosne i Hercegovine ("Službeni list
SRBiH", broj 33/90 i "Službeni list RBiH", br. 4/92, 19/92 i
23/92). i

Član 54.
Ova uredba stupa na snagu danom objavljivanja u "Službe-

nom listu RBiH". Nm i

PR. broj: 1601/93
14. decembra 1993. godine

Sarajevo

Predsjednik
Predsjedništva RBiH,
Alija Izetbegović, s.r.

UD UIIMIIITINITIIIE.
575

Na osnovu! Amandmana LI tačka 5. stav 3. na Ustav
Republike Bosne i Hereceovine. Predsjedništvo Republike Bo-
sne i Hercegovine, na prijedlog Vlade Republike Bosne i
Hercegovinc, donosi
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UREDBU.SA ZAKONSKOM SNAGOM
O MINISTARSTVIMA I DRUGIM ORGANIMA

DRŽAVNE UPRAVE .

I - OSNOVNE ODREDBE

Član 1.
Ovom uredbom osnivaju se ministarstva, državne upravne

organizacije, kao i uprave i upravne Organizacije u sastavu
ministarstava, utvrđuje njihov djelokrug i uređuju druga pitanja
od značaja za njihovo organiziranje i 'unkcioniranje. '

; Član 2.
"Organi jz člana 1. ove uredbe pored poslova iz djelokruga

utvrdenog ovom uredbom vrše i druse poslove utvrdene zako-
nom.

Član 3.
Državne upravne organizacije i upravne organizacije u

sastavu ministarstava imaju svojstvo pravnog lica.

II - MINISTARSTVA I DRŽAVNE UPRAVNE
ORGANIZACIJE

1. Ministarstva

i Član 4.
Ministarstva Su:

. Ministarstvo odbrane
. Ministarstvo unutrašnjih poslova
. Ministarstvo vanjskih poslova
- Ministarstvo finansija
. Ministarstvo pravosuda i uprave,
- Ministarstvo namjenske proizvodnje,

Ministarstvo privrede, "
- Ministarstvo obnove, izeradnje, okolice, saobraćaja iA

 
IO

 
VI

P 
V
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. Ministarstvo vanjske trgovine,
0, Ministarstvo za izbjeglice, rad i socijalnu zaštitu
I. Ministarstvo zdravlja,
2. Ministarstvo obrazovanja, nauke, kulture i sporta,
3. Ministarstvo informacija.

Član 5.
Ministarstvo odbrane vrši upravne i druge stručne poslove

koji se odnose na uredivanje, razvoj, izgradnju i ostvarivanje
sistema odbrane u Republici Bosni i Hercegovini (u daljem
tekstu: Republika) i organiziranje i izvršavanje poslova vojne
i civilne odbrane, i to: vojnu evidenciju; regrutiranje, mirno-
dopsku i ratnu popunu i mobilizaciju oružanih snasa Republike
Bosne i Hercegovine (u daljem tekstu: Oružane snage); orga-
niziranje, planiranje, razvoj i opremanje oružanih snaga: koor-
dinaciju istraživanja i konstruisanja proizvoda naoružanja,
planiranje, inžinjerine, verifikaciju, osiguranje kvaliteta i na-
bavke na domaćem tržištu naoružanja i vojne opreme, učešće
u pripremi akta o izvozu i uvozu naoružanja, vojne opreme i
repromaterijala zu proizvodnju naoružanja i vojne opreme;

priprema koncepcijskih rješenja obučavanja u Oružanim sna-
gama; rješavanje statusnih pitanja pripadnika Oružanih snaga;

naučno-istraživački rad u Armiji i vojno školstvo; organiziran-
je, pripremanje, opremanje i obučavanje i rukovodenje civil-
nom zaštitom, službom osmatranja i obavještavanja, vezama

rukovođenja i kriptozaštite Armije i državnih organa; izradu i
uskladivanje planova odbrane i planova zaštite društveno-poli-

tičkih zajednica državnih organa, preduzeća i drugih pravnih
lica od elementarnih nepogoda; pripreme i uređenje teritorije
Za potrebe odbrane i zaštite; planiranje, organiziranje 1 Spro-
Vodenje obuke za odbranu i zaštitu; popunu i mobilizaciju

ljudstvom i materijalno-tehničkim sredstvima državnih organa,
Preduzeća i drugih pravnih lica; organiziranje | izvodenje
Vježbi i drugih oblika obuke snaga odbrane i gradana; Priprca
manje i osposobljavanje društvenih organizacija i stručnih
Institucija od značaja za odbranu i zaštitu, za njihovo učešće u
Zaštiti i spašavanju ljudi i materijalnih dobara; prikupljanje,

čuvanje i eksploataciju vojno-historijske grade; strategijska

ETNE
ERE

nepogodama i epidemijama i inspekcijski nadzor u oblasti

Di Broj 25- S

istraživanja; planiranje i razvoj i vojnu saradnju sa arndrugih država; imenovanje i razrješenje kadrova u di
sko-konzularnim predstavništvima i inspekcijski nadzor
sti vojne i civilne odbrane. \

Član 6.
Ministarstvo unutrašnjih poslova. vrši upravne i

stručne poslove koji se odnose na: zaštitu Ustavnog ure
sprečavanje nasilnog usrožavanja tog uređenja i sigurnoRepublike; zaštimi života i lične sigurnosti gradana i st a
Sprečavanje i otkrivanje krivičnih djela: pronalaženje i hvatan-
je učinilaca krivičnih djela; održavanje javnog reda i mira;
obezbjeđenje određenih ličnosti i objekata. saradnju sa odgo-
Varajućim organima i organizacijama drugih država u poslo=
vima koji proizlaze iz članstva u Međunarodnoj organizaciji -kriminalističke policije; medunarodnu pomoć 1 druge oblike
međunarodne saradnje u oblasti unutrašnjih poslova; ohezb-
Jedenje zgrada državnih organa i organizacija i stranih diplo-
matskih i kunzularnih predstavništava: kriminalističko-tehnič-
ko vještačenje; sigurnost saobraćaja na putevima; kontrohu
prelaženja državne granice; boravak i kretanje stranaca; pune
isprave za prelazak državne granice; protivpožarnu zaštitu.
promet, prijevoz i uskladištenje opasnih materija, osim radio-
aktivnih materija, otrova, zagadujućić i zaraznih materija; or-
ganiziranje. naoružanje. opremanje. 0s-posobljavanje i
usavršavanje aktivnog i rezervnog sastava policije u Republici;
utvrđivanje i organiziranje funkcionalnih sistema veza Mini-
starstva; lične karte; lična ime: prijavljivanje prebivališta i
boravišta građana; državljanstvo:- matične knjige, jedinstveni
matični broj gradana; registriranje motornih vozila; nabavljan-
je, održavanje i nošenje oružja i municije; održavanje javnih
skupova; školovanje, stručno osposobljavanje i usavršavanje
kadrova za potrebe organa za unutrašnje poslove; naučno-
istarživačke poslove iz okvira djelatnosti policije i službe
državne bezbjednosti; pružanje pomoći radi otklanjanja poslje-
dica u slučaju opće opasnosti prouzrokovane elementarnim

protivpožarne zaštite.

Član 7.
Ministarstvo vanjskih poslova vrši upravne i druge stručne

poslove koji se odnose na: sprovođenje vanjske politike; za-
ključivanje, ratifikovanje i_ izvršavanje međunarodnih ugovora
i obaveza Republike; zaštitu interesa Republike, njenih držav-
ljana i njihovih interesa, kao i interesa domaćih pravnih lica;
organiziranje i djelatnost službi vanjskih poslova Republike;
praćenje razvitka međunarodnih privrednih odnosa; ostvari-
vanje političkih, ekonomskih, diplomatskih, kulturnih { drugih
odnosa Republike sa oreanima drugih država i međunarodnih
organizacija; konzularno-pravne poslove; međunarodnu po-
moć; uspostavljanje, održavanje i unapredivanje kulturnih od-
nosa sa iseljenicima iz Republike i njihovim udruženjima,
gradanima Republike na boravku i radu u inozemstvu i člano-
vima njihovih porodica, pripadnicima naroda Republike u dru-
gim državama,

U sastavu Ministarstva vanjskih poslova je Zavod za me-
dunarodnu naučnu, tehničku, obrazovnu i kulturnu saradnju.

Zavod za međunarodnu naučnu, tehničku, obrazovnu i
kulturnu saradnju vrši stručne i druge poslove koji se odnose
na: pripremanje, izradu i izvršavanje međunarodnih sporazuma
i programa naučno-tehničke, prosvjetne i kulturne saradnje sa
drugim državama i međunarodnim organizacijama; stipendi-
ranje, redovno školovanje; specijalizacije; medunarodne istra-
živačke i razvojne projekte; praćenje i evidentiranje neposred-
ne saradnje sa inozemstvom u naučnoj, tehničkoj, obrazovnoj
i kulturnoj oblasti. =

Član 8.
Ministarstvo finansija vrši upravne i druge stručne poslove. |

koji se odnose na; poreski sistem i poresku politiku, devizni —=— .
sistem, carinski sistem, carinsku tarifu i mjere vancari m
zaštite, sistem finansijskih odnosa sa inozemstvom, kr.
odnose sa inozemstvom; novčani monetarno-kreditni i b
ski sistem, monetarno-kreditnu politiku, odnose sa međdun
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inansijskim organizacijama: projekciju i politiku platnog
sa sa inozemstvom; sistem osiguranja imovine i lica,
m taksa, doprinosa i drugih dadžbina i isara na sreću;

emlinansiranja javne potrošnje. finansiranje funkciju Repu-
, izradu i izvršenje budžeta Republike i sodišnje obračune

zeta Republike; sistem (finansiranja i formiranja razvojnih
ova, sistem finansijskog poslovanja (platni promet, hartije

d vrijednosti i sanacije), obračunski sistem (računovodstvo.
njivovodstvo i bilansi); sistem funkcioniranja Službe društve-
e knjigovodstva; fondove Republike: nadzor nad izvršenjem

udžeta.budžetsku inspekciju, nadzor nad korišćenjem sredsta-
va Republike, sistem solidarnosti, uslove sticanja i raspo-

edivanja ukupnog prihoda i rasporedivunje dobiti preduzeća:
kompenzacije, premije, regrese i investicije koje se finansiraju
iz sredstava Republike, zaštitu imovine Republike u inozenm-

stvu; nadzor nad primjenom propisa koji regulišu devizno
poslovanje i kreditne odnose sa inozemstvom vezano za promet

roba i usluga u inozemstvu i obavljanje privrednih djelamosti
u inozemstvu; poslove Republičkog trezora koji se od- nose na

upravljanje novčanim tokovima, dnevno pracenje novčanih
sredstava, obaveza ipotraživanja i utvrdivanje dinamike pla-

ZE canja i planiranja obezbjeđenja nedostajućih sredstava, koncen-

s traciju finansijskih sredstava radi obezbjedivanja finansijskog
U tržišta, poboljšanje inansijskog sistema kojim se vrši finansi-
+ ranje na nivou Republike, javni dug i njegovo servisirimje,
'

imovinu Republike, ostvarivanje uvida u kretanje ponude i
potražnje na tržištu novca i kretanje kamatnih stopa: kontrolu
ostvarivanja prihođa hudžeta Republike.

7 U sastavu Ministarstva nansija su Uprava prihoda i Upra-
Mvaearina. .
a Uprava prihoda

utvrđene zakonom.

Uprava carina vrši upravne i druge stručne poslove utvr-
dene zakonom. i

vrši upravne i druge stručne poslove

Član 9.
Ministarstvo pravosuda i uprave vrši upravne i druge struč-

ne poslove koji se odnose na: organiziranje, kadrove, uslove
s Za rad i rad sudova, javnih tužilaštava, javnih pravobranilašta-
va, sudova za prekršaje, advokature i službi pravne pomoći.

nadzor nad vršenjem poslova pravsudne uprave; pravosudni
S dspiti ispit za sudiju za prekršaje; medunarodnu pravnu pomoć

+ izanadležnosti pravosudnih orsana; kolizione norme iz oblasti
= pravosuđa, pravni položaj stranaca ako zakonom nije utvrđena

mudležnost drusog orsana; ekstradiciju okrivljenih i osudenih
sUlica; pomilovanje osudenih lica; oswwarivanje ljudskih sloboda

Lprava a posebno međunarodnog humanitarnog prava i prav-
snog statusa izbjeglica i raseljenih lica: političke organizacije,

mišivene organizacije, udruženja gradana i strunaca; sistem
ssmzavne uprave; organiziranje 1 način rada organa uprave:

movodenje propisa o općem upravnom postupku, posebnim
uvnim postupeima i propisa o kancelarijskom poslovanju;

učni ispit radnika organa uprave; prava i dužnosti repu-
kih oreana u korišćenju i raspolaganju sredstvima u držav-
svojini; inspekcijski nadzor; organiziranje, kadrove i uslo-

rad i rad kazneno-popravnih organizacija; sistem izvrše-
krivičnih i prekršajnih sankcija, osim sankcija koje su

stavljene u djelokrug drugog ministarstva; poslovanje privred-
nih jedinica kazneno-popravnih i odgojno-popravnih oreaniza-
Cija; kolizione norme u oblasti izvršenja krivičnih i prekršajnih
sank ija; prekid izdržavanja kazne zatvora osudenih lica; us-

Motpust osudenih lica; stručne ispite radnika kazneno-po-
h iodgojno-popravnih organizacija i inspekcijski nadzor

Unistarstvo pravosuda i uprave vrši upravne poslove koji
a) udjelokrug drugog organa državne uprave, odnosno

'eanizacije. ;
u Ministarstva pravosuda i uprave su Uprava za
movinsko-pravne poslove i Zavod za javnu upra-

a geodetske i imovinsko-pravne poslove vrši up-
ične poslove koji se odnose na: premjer,

uspostavljanje i obnovu katastara nekretnina: katastar kore
nalnih uređaja, osim poslova koji su zakonom dati aradležnost
općine; kartografisanje teritorije Republike; geodetsko-karto-
gralske poslove od značaja za odbranu; vođenje tehničke arhi.
ve originala. planova i karata osnovnih geodetskih radova ;
drusih podataka dobivenih vršenjem geodetskih radova; koma-
saeiju zamljišta i premjeravanje zemljišta za posebne potrehe:
svojinsko-pravne | druge stvarno-pravne odnose na nekretni-
nama; pravni režim državne svojine na nekretninama; imovin-
sko-pravne odnose na zemljištu i zeradama:; evidenciju na
nekretninama i pravima na nekreminama: imovinsko-pravne
poslove u vezi sanek reminama na kojima Republika ima pravo
raspolaganja i davanje prijedlogu za reprivalizaciju imovine i

inspekcijski nadzor nad poslovima premjera i katastra nekret-
nina, katastra zemljišta i katastra komunalnih uređaja. :

Zavod za javnu upravu vrši stručne i druge poslove koji se
odnose na: unapredivanje rada i organiziranje državne uprave:
uvodenje savremenih tehničkih sredstava i metoda rada u dr.
žavnim oreanima; plaće i raspodjelu sredstava za. plaće u
državnim ofeanima; stručno obrazovanje i usavršavanje radni-
ka u organima uprave; organiziranje i razvoj skupštinskog
sistema 1 mjesnih zajednica; izborni sistem 1 izbor odbornikaji
poslanika u skupštine društveno-političkih zajednica; organizj-
ranje, saradnju i udruživanje općina; političko-teritotijalno or-
saniziranje Republike; organiziranje informaciono-dokumen-
tacionog centra organa državne nprave i izdavanje publikacija
iz oblasti javne uprave i

Clan 10

Ministarstvo namjenske proizvodnje vrši upravne i druge
stručne poslove koji se odnose na; proizvodnju naoružanja i
vojne opreme: donošenje planova za razvoj proizvodnje nao-
ružanja i vojne opreme: davanje prijedloga koji se odnose na
organiziranje i reorganiziranje proizvodnje naoružanja i vojne
opreme; uspostavljanje saradnje izmedu javnih preduzeća za
proizvodnju i promet naoružanja i vojne opreme iz Republike
s inozemnim partnerima; učešće u pripremi akla o izvozu i
uvozu naoružanja, vojne opreme i repromaterijala za proizvod-
nju naoružanja i vojne opreme i inspekcijski nadzor iz oblasti
proizvodnje naoružanja i vojne opreme.

Član 11.
M inistarstvo privrede vrši upravne i druge stručne poslove

koji se odnose na: enerdetiku, industriju, rudarstvo, metalurgi-
ju, šumarstvu, lovstvo, ribarstvo, geološka is-traživnja, poljo-

. privredu, proizvodnju hrane, preduzetništvo, turizam,
ugostiteljstvo, zanatstvo i lične usluge; unutrašnju trgovinu;
ustupanje i pribavljanje materijalnih prava na tehnologiju i
industrijsku svojinu; biotehnologije i genetičko inžinjerstvo;
računarsko-informatičke tehnologije; proizvodno-pro- menu
kooperaciju;usklađivanju ponude i potražnje i regulaciju cije-
na; razvoj preduzeća; unapredenje proizvodnje; zaštitu i ko-

rišćenje poljoprivrednog zemljišta, bilja i proizvoda; uzgoj,
zaštitu uredivanje i unapredivanje šuma; stanje drvnog fonda;
eksploatiranje šuma i pošumljavanje; razvoj veterinarske dje-
latnosti i zdravstvenu zaštitu životinja; kontrolu proizvodnje i
prometa lijekova koji se upotrebljavaju u veterinarstvu i Sred-
stava za tretiranje i zaštitu bilja; inspekcijski nadzor u oblasti
elektro-energeltike, parnih kotlova i posuda pod pritiskom,
rudarstva i geoloških istraživanja ,treovine, turizma i ugostitelj-
Stva, zanatstva 1 ličnih usluga, poljoprivrede, veterinarstva,
ribarstva, šumarstva i lovstva. :

_ Ministarstvo privrede vrši i druge poslove zajedničke za
dvije ili više privrednih oblasti, kao i poslove u pojedinim
privrednim oblastima, ako ti poslovi nisu stavljeni u djelokrug
drugog organa državne uprave, odnosno upravne organizacije.
MU sastavu Ministarstva privrede su: Zavod za standardiza-

ciju, mjeriteljstvo i patente, Zavod za geološka istraživanja i
Direkcija za robne rezerve. - :

Zavod za standardizaciju, mjeriteljstvo i patente vrši struč-
neli druge poslove koji se odnose na: standarde, tehničke
normative 1 norme kvaliteta; unifikaciju i tipizaciju proizvoda

roba i usluga; sprovodenje sistema atestiranja, homologacije i
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znaka kvaliteta; sistem mjernih jedinica i kontrolu mjeru ple-
menitih kovina; zaštitu pronalazaka, tehničkih unapredenja
zigova, oznaka porijekla proizvoda, uzoraka i modela.

Zavod za geološka istraživanja vrši stručne i druge poslove
koji se odnose na: osnovna, detaljna razvojna geološka istraži-
vanja: izradu osnovnih karata geolizičkih, seizmoloških, seo-
termalnih, minerogenetskih, seohemijskih. seomorfoloških i
drugih karata; izradu geoloških podloga za prostorno uređenje
j zaštitu životne okoline; vodenje, deponovanje, čuvanje poda-
taka značajnih za geološko-informacioni sistem; laboratorijska
ispitivanja stijena, čvrstih mineralnih sirovina i voda, kao i fi-
zičko-mehanička svojstva stijena i la; izradu višegodišnjih pro-
grama, pripremu i program štampanja geoloških karata; nauč-
no-istraživački rad i izdavačku djelatnost uoblasti geologije.

Direkcija za robne rezerve vrši stručne i druge poslove koji
se odnose na: nabavku, razmještaj, zanavljanje, čuvanje i
korišćenje državnih robnih rezervi; sprovođenje mjera radi
intervencija na tržištu, bilansiranje roba za potrebe državnih
rezervi i saradnju sa organima za robne rezerve u općinamu i
preduzećima.

Član 12.
Ministarstvo obnove, izgradnje, okolice, saobraćaja i veza

vrši upravne i druge stručne poslove koji se odnose na: obnovu
ratom porušenih objekata i izgradnju nove inlrastrukturne mre-
ze; evidentiranje i utvrđivanje potraživanja za naknadu ratnih
steta; koordinaciju rada na izradi i utvrđivanju koncepta i
programa obnove i finansiranja obnove i izgradnje; koordina-

ciju i pomoć općinama u izradi njihovih programa obnove;
planiranje i uredenje prostora; gazdovanje vodama; izradu,
provodenje i primjenu prostornog plana Republike, saobraćaj-
nih i vodoprivrednih' osnova; reviziju prostornih planova op-
ćina, posebnih područja i urbanističkih planova općinskih cen-
tara; provodenje politike prema okolici kroz njenu zaštitu,
upravljanje i koordinaciju aktivnosti na istraživanju. planiran-
ju, finansiranju, praćenju stanja i kontroli okolice; zaštitu gra-
diteljskog naslijeđa, historijskih gradskih jezeri i ambijentalnih
cjelina; urbanističko planiranje i uređenje građevinskog zem-
ljišta: gradevinarstvo 1 pogonsku proizvodnju građevinskih
materijala; stambenu izeradnju i stambene odnose, komunalne
djelatnosti; unutrašnji i međunarodni drumski, željeznički, zra-
čni, pomorski, rječni i jezerski saobraćaj, cjevovodni i poštan-
ski saobraćaj; sigurnost drumskog, željezničkog, zračnog, po-
morskog, rječnog i jezerskog saobraćaja kontrolu letenja;
pretovarne usluge; telekomunikacije; planiranje i međunarod-
nu koordinaciju radio frekvencija za potrebe države; saradnju
sa međunarodnim organizacijama i izvršavanje obaveza na
međunarodnom planu iz djelokruga Ministarstva, stvaranje
uvjeta za nastup u inozemstvu javnih preduzeća i privrednih
subjekata iz djelokruga Ministarstva; objedinjavanje rada na
utvrdivanju uvjeta i izradu prijedloga koncesija za korišćenje
prirodnih resursa; usmjeravanje dugoročnog razvoja korišćen-
ja prirodnih resursa, transporta komunikacija i gradevinarstva;
inspekcijski nadzor u oblasti prostornog uređenja, zaštite pri-
rodnih resursa i okolice, zaštite graditeljskog naslijeda, javnih
puteva, aerodroma i luka, voda, vodoprivrede i komunalnih
djelamosti, građenja, drumskog, željezničkog, vazdušnog, cje-
vovodnog i poštanskog saobraćaja, saobraćaja na vodama,

telekomunikacija i kontrolu radio-Ifrekvencijskog spektra.

U sastavu Ministarstva obnove, izgradnje, okolice, sa0-
braćaja i veza su Direkcija telekomunikacija, Direkcija civilne
avijacije, Direkcija voda i Direkcija puteva. M

Direkcija telekomunikacija vrši stručne i druge poslovekoji
se odnose na: planiranje i koordinaciju frekvencija na meduna-
rodnom planu i u Republici; praćenje i učestvovanje u izradi
planova razvoja sistema veza; izdavanje dozvola za rad radio-
stanica; monitorina i kontrolu radio-frekvencijskog spektra

putem kontrolno-mjernog centra; učestvovanje u planiranju
infrastrukture razvoja radio i TV difuzije u segmentu predajni-
ka i veza i nadzor nad korišćenjem radio uredaja. u

Direkcija civilne avijacije vrši stručne i druge poslove koji
se odnose na: vodenje evidencije svih letjelica i aerodroma;

-

, organiziranje komisija za ispitivanje udesa i prekršaja 1

izdavanje uvjerenja 0 polovidbenosti letjelica |om
upotrebljivosti geradroma za sigurnu vazdušnu p
trolu vazdušnog prostora Republike, obezbjeđenje :
tičko-informalivnog servisa i vazduhoplovnih mercoro
informacija; aktiviranje traganja 1 spašavanja letjelica;
Zavanje lelekominikacionih 1 navigacionih sredstava;
Zzaranje ispita u avijaciji: vodenje kartoteke ovlašćenog

liranje primjene propisanih uvjeta.
Direkcija voda vrši stručne i druge poslove koji se

na: upotrebu i korišćenje voda; zaštitu od štetnog dje
zaštitu od zagadivanja vođa; zaštitu i razvoj vodnog re
usmjeravanje dugoročnog razvoja u svrhu umaprediva
nog režima i gazdovanje vodama; vodosnabdjevanje, hidro ne
lioraciju; utvrđivanje kriterija i mjerila za korišćenje i uasmje
ravanje sredstava za izgradnju, pogon i održavanje vodop

vrednih objekata od državnog interesa; utvrdivanje uvjeta a
koncesije 1 izdavanje vodoprivrednih saglasnosti. Direkcija —
puteva vrši stručne i druge poslove koji se odnose na! održava-

nje. rekonstrukciju i izerudnju puteva u skladu sa planom

razvoja; Bnansiranje radova i povjeravanje poslova održavanja
puteva ovlašćenim preduzećima; vodenje investiciono-tehmič-
ke i druge dokumentacije o putevima i pumim objektima;
odredivanje naknađa za korišćenje puteva i unapređenje siglir-
nosti saobraćaja na putevima.

Član 13.
Ministarstvo vanjske trgovine vrši upravne i druge stručne

poslove koji se odnose na: ekonomske odnose sa inozemstvom;
predlaganje strategije sistema i režima ekonomskih odnosa sa
inozemstvom; aktivnosti iz domena aktivne i pasivne zaštime
politike; vanjsko-treovinski promet; praćenje i analiziranje
konkurentnosti izvoza privrede Republike; zaklju- čivanje,
praćenje i izvršavanje međunarodnih ekonomskih sporazuma;
realiziranje i praćenje ekonomskih aranžmana sa me-dunarod-
nim ekonomskim institucijama; politiku 1 sistem finan- sijskih
odnosa sa inozemstvom i platno-hilansnu politiku Republike u
saradnji sa Ministarstvom finansija; kreiranje politike uvoza i
izvoza inostranog kapitala i transfera tehnologije u saradnji sa
Ministarstvom privrede; praćenje i analiziranje saradnje sa.
međunarodnim ekonomskim integracijama; praće-nje rada pri-
vrednih predstavništava u inozemstvu i inspekcijski nadzor u
oblasti vanjske trgovine. Ministarstvo vanjske trgovine vrši 1
druge poslove iz oblasti ekonomskih odnosa sa inozemstvom,
ako ti poslovi nisu stavljeni u djelokrug drugog organa državne
uprave, odnosno upravne organizacije.

Član 14.
Ministarstvo za izbjeglice, rad i socijalnu zaštitu vrši uprav-

ne i druge stručne i druge poslove koji se odnose na: prikji-
pljanje i obradu podataka o izbjeglicama i raseljenim Heimu;
stvaranje uslova za povratak raseljenih lica u mjesta stanovanja
i saradnju sa državnim organima, organizacijama, stručnim i
naučnim institucijama u Republici i odgovarajućim organima 1
institucijama u inozemstvu o izbjeglicama 1 reseljenim licima; =
idenulfikaciju osnovnih i drugih potreba stanovništva za huma-
nitarnom pomoći; iniciranje nabavke, prijem i raspodjelu hu
manitarne pomoći; obradivanje svih relevantnih podataka 0 —
humanitarnoj pomoći; organiziranje i uspostavljanje sistema —
prijema i raspodjele humanitarne pomoći i saradnju sa donato-
rima u zemlji i inozemstvu uključenim u proces nabavke i
dostave humanitarne pomoći; zapošljavanje; radne odnose 1
prava radnika u preduzećima i drugim pravnim licima, radnika —
zaposlenih kod gradana koji samostalno obavljaju dje st
ličnim radom i nezaposlenih lica; uredivanje i praćenje siste
plaća; zaštitu na radu; penzijsko i mvalidsko osiguranje id
prava radnika kojima se obezbjeduje socijalna sigurnosti
darnost; pripreme i praćenje izvršavanja medunarodnih
vencija, ugovora {i bilateralnih sporazuma iz oblasti

odnosa i zaštite na radu, zapošljavanja, penzijskog i
skog osiguranja; socijalne politike; zaštitu civilnih žru
zaštitu porodice; usvojenje i starateljstvo; socijalnu
zaštitu članova porodice lica na obaveznoj vojnoj

"u
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Ost društvenih organizacija i udruženja gradana u humani-
1 oblast; način finansiranja i raspolasanja sredstvima

ZIjskog i invalidskog osiguranja, socijalne i dječije zaštite i
apošljavanja i inspekcijski nadzor u oblastima rada, zaštite na

radu i humanitarnoj djelamosti.
{U sastavu Ministarstva za izbjeglice, rad i socijalnu zaštitu
Je Uprava za boračko-invalidsku zaštitu.

i Uprava za boračko-invalidsku zaštitu vrši upravne i druge
Stručne poslove koji se odnose na: zaštitu boraca pripadnika

ružanih snaga i boraca drugih oslobodilačkih ratova i učesni-
ka oslobodilačkih pokreta; zaštitu ratnih i mirnodopskih vojnih
dnvalida; zaštitu članova porodica poginulih, nestalih ili amrlih
boraca kao i umrlih ratnih i mirnodopskih vojnih invalida:
Izgradnju i uređenje spomen obilježja boraca pripadnika Oru-
Zanih snaga i drugih spomen obilježja: finansiranje. održavanje
istraživanje spomen obilježja za koja je to posebnim propisom
odredeno; održavanje erobalja i grobova boraca pripadnika
Oružanih snaga i stratišta nevinih žrtava rata; obilježavanje i
održavanje grobalja pripadnika savezničkih i drugih stranih
armija; nadzor nad korišćenjem sredstava za boračko-invalid-
sku zaštitu i vodenje propisanih evidencija iz nadležnosti ove
uprave.

) Član 15.
Ministarstvo zdravlja vrši upravne i druge stručne poslove

koji se odnose na; razvoj i unapredenje sistema zdravstvene
zašlite i zdravstvenog osleuranja gradana; način finansiranja
zdravstvene zaštite gradana i raspolaganja sredstvima zdrav-
stvenog osiguranja: organiziranje rada zdravstvenih ustanova:
organiziranje kontrolu liječenja ranjenih 1 oboljelih van Repu-
blike, promcLi uvoz lijekova, otrova i opojnih droga: stavljanje
u promet pomoćnih ljekovitih sredstava: planiranje potreba u

lijekovima, opremi i sanitetskom materijalu, sirovinama kao i
lormiranje sanitetskih robnih rezervi; nadzor nad zdravstve-
nom ispravnošću živonih namirnica i predmeta opće upotrehe:
zaštitu od jonizujućih zračenja: sprečavanje i suzbijanje zaraz-
nih holesu; sanitarni nadzor na državnoj granici; Stručno 0spo-
sobljavanje i usavršavanje zdravstvenih radnika; stračno-medi-
einski nadzor nad radom zdravstvenih ustanova i zdravstvenih
radnika; davanje sanilarno-preventivne saglasnosti za izgrad-
nju objekata; izvršenje mjera sigurnost i zaštimih mjera. osim
mjera koje su stavljene u djelokrug drugog ministarstva i
inspekcijski nadzor u sanitarnoj i zdravstvenoj oblasti.

i; Član 16.
Ministarstvo obrazovanja, nauke. kulture i sporta = vrši

upravne i druge stručne poslove koji se odnose na: predškol-
sko, osnovno i srednje obrazovanje i odgoj; visoko obrazova-

nje; program aktivnostiza predškolski odeoj, obrazovanje i
(zaštiti djeteta; nastavne programe i planove odesojno-obrazov-

snog rada za osnovno i srednje obrazovanje i odeoj; pedagoške
sstandarde i normative prostora, opreme | nastavnih sredstava
U za predškolsko, osnovno i srednje obrazovanje i odeoj; obra-

ovanje djece palih boraca, žrtava rata i djece izbjesglica i
'rađana Republike na privremenom boravku ili radu u inozem-
Ivu; nostrilikaciju i ekvivalenciju inozemnih školskih svje-
odžbi i diploma; stručno obrazovanje i usavršavanje nas-
ivnika i saradnika; udžbeničku literaturu za osnovno i srednje
razovanje 1 odaoj; naučno-istraživački rad na unapredenju
gojno-obrazovnog rada; standarde i normative za visoko
azovanje na dodiplomskom i postdiplomskom studiju; dački

dentski standard; razvoj naučno-istraživačke djelatnosti i
-tehnoloških informacija i komunikacija; koordiniranje
istraživačkih aktivnosti; odredivanje eksperata u obla-

Ike; razvoj naučno-istraživačkih organizacija; zaštitu au-
2 prava 1 intelektualne svojine; kadrove u naučno-istra-
m djelamostima; zaštitu i korišćenje kulturno-historij-
asljeda; muzejsku, arhivsku, bibliotečku, izdavačku,

x muzičku, likovnu, filmsku i estradnu djelatnost;
ruštvenih organizacija i udruženja gradana u oblasti

, nauke, kulture, tehničke kulture i sporta; način
di 'aspolaganja sredstvima predškolskog, osnov-

obrazovanja i odgoja, visokog obrazovanja,

nauke, kulture. fizičke kulture i sporta; inspekcijski nadzor u
odgojno-obrazovnoj. arhivskoj i oblasti zaštite kulturno-histo--
rijskog naslijeđa. J ; :

U sastavu Ministarstva obrazovanja, nauke, kulture i sporta
su Pedaeoški zavod i Zavod za zaštitu kulturno-historijskog i
prirodnog naslijeda. Pedagoški zavod vrši poslove unapre-
divanja odgojno-obrazovnog rada i druge stručne poslove utvr-
dene zakonom. Ka

Zavod za zaštitu kulturno-historijskog i prirodnog naslijeda
vrši stručne i druge poslove koji se odnose na: prethodnu zaštitu
i korišćenje kulturno-historijskog i prirodnog naslijeda; praće-
nje i proučavanje stanja u oblasti zaštite i korišćenja kulturno-
historijskog i prirodnog naslijeda i naučno-istraživački radu
oblasti zaštite kuliurno-historijskošći prirodnog naslijeda.

" Član 17.
Ministarstvo informacija vrši upravne i druge stručne po-

slove koji se odnose na: razvoj i funkcioniranje sistema infor-
miranja u Republici: sprovodenje zakona i drugih propisa u
informativnim kućama; organiziranje i funkcioniranje javnih
preduzeča u oblasti informiranja čiji je osnivač Republika;
registraciju i evidenciju svih glasila koji izlaze ili emituju
program u Republici; registraciju novinara koji izvještavaju sa
područja Republike; praćenje i analizu pisanja domaće štampe
kao i izvještavanja inozemnih izvještača o dogadajima u Repu-
blici; informativnu djelatnost prema inozemstvu, izbjeglicama,
radnjeima na radu 1 iseljeništvu: djelatnost uvoza stranih javnih
elasila | izvoza domaćih glasila: mlormiranje javnosti o radu
Skupštine Republike Bosne i Hercegovine. Predsjedništva Re-
publike Bosne i Hercegovine. Vlade Republike Bosne i Herce-
govine i drugih državnih oreana; izdavanje specijaliziranih
publikacija i sakupljanje dokumentacione grade o svim relevan-
inim zbivanjima u Republici.

2. Državne upravne organizacije

Clan 18.

Državne upravne organizacije su:
. Državni zavod za programiranje razvoja,
. Državni zavod za statistiku,

. Državni hidrometeorološki zavod

. Državni arhivP
B

 
I
 

I

Član 19.
Državni zavod za programiranje razvoja vrši istraživačke,

stručno-analitičke | druge poslove iz domena programiranja
razvoja koji se odnose na: analizu faktora i mogućnosti privred-
nog razvoja 1 njihovu prezentaciju na domaćem i stranom
tržištu; kreiranje strategije i programa razvoja i razradu mjera
razvojne i ekonomske politike: analizu i programiranje una-
predivanja strukturnih odnosa u privrednom i društvenom raz-
voju (sektorsko, vlasničko, oreanizaciono i drugi oblici struk-
turnih odnosa); programiranje korišćenja, valorizacije i zaštite
prirodnih resursa i mjera za njihovo ostvarivanje; izradu ma-
kro-ekonomskih bilansa, proporcija i globalnih agregata rasta;
izradu materijalnih bilansa zemlje; analiziranje odnosa u oblasti
raspodjele; izradu potrebnih analiza, informacija i drugih pu-
blikacija o realizaciji programiranog razvoja; izradu redovnih
poblikacija o privrednoj konjukturi; praćenje i analizu razvoja
po oblastima i granama privrede; koncipiranje programa na-
'učno-istraživačkog rada od značaja za privredni razvoj i eko-
nomsku politiku; programiranje razvoja društvenih djelatnosti
u skladu sa strategijom privrednog razvoja: regionalni razvoj i
sistem njegovog podsticanja; saradnju sa institucijama koje se
bave pitanjima razvoja u zemlji i inozemstvu. =—

Član 20.
_ Državni zavod za statistiku vrši stručne i druge poslove

koji se odnose na statistička istraživanja u Republici a naročito
na:prikupljanje, obradu i publikovanje statističkih podataka;
utvrdivanje Jedinstvene metodolosgije statističkih istraživanja;
jedinstvene statističke standarde; razvijanje statističkog infor-
macionog sistema kao djela jedinstvenog sistema informiranja;
organiziranje i funkcioniranje statistističke službe; uvodenje i
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vodenje administrativnih i statističkih registara (prostornih je-
dinica, stanovništva, preduzeća, samostalnih radnji i dr.); evi-
dencije propisane zakonom, razmjenjivanje statističkih poda
taka drugim državama i međunarodnim organizacijama prois-
teklih iz obaveza utvrdenih međunarodnim ugovorima.

Član 21.
Državni hidrometeorološki zavod vrši stručne | druse

poslove koji se odnose na: razvoj i lunkeioniranje meleoro-
loške, hidrološke i scizmološke djelatnost i kvaliteta životme !
sredine; istraživanje atmosfere, vodnih resursa. kvalitita živo
ne sredine (vazduha, voda i da) i scizmoloških procesa; priku-
pljanje, obradivanje i objavljivanje podataka iz djelokruga rada
od interesa za Republiku i vršenje drugih poslova u oblasti
meltcorologije, hidrologije, kvaliteta životne sredine i seizmo-
logije.

Član 22.
Državni arhiv vrši stručne i druge poslove koji se odnose

na: cevidentiranje, preuzimanje, sređivanje, obrudu, zaštitu i
korišćenje ukupne arhivske grade i registratorskog materijala;
izradu metodskih uputstava, standarda i normativa za arhivsku
djelatnost; razvoj arhivske djelatosti u Republjei; mjere obhezh-
jedenja i zaštite urhivske grade; stručni nadzor nad čuvanjem i
zaštitim registratorskog materijala i arhivske grade i odabiranje
arhivske grade iz registratorskog materijala; izdavanje uvjeren-
ja, potvrdaji drugih zvaničnih isprava o činjenicama i dokazima
koji se nalaze u gradi koju čuva; stručno usavršavanje radnika
arhivske službe i naučo-istraživački i publicistički rad u arhiv-
skoj djelatnosti i međunarodnu arhivsku saradnju.

III - RUKOVODENJE MINISTARSTVIMA I DRŽAVNIM
UPRAVNIM ORGANIZACIJAMA

Član 23.
Ministarstvom rukovodi ministar kojeg imenuje i razrje-

šava Skupština Republike Bosne i Hercegovine (u daljem tek
stu: Skupština RBiH) na prijedlog predsjednika Vlade Repu
blike Bosne i Hercegovine (u daljem tekstu: Vlada)

Državnom upravom organizacijom rukovodi direktor kojeg
imenuje i razrješava Skupština RBiH na prijedlog predsjednika
Vlade.

Upravom i upravnom organizacijom u sastavu ministarstva
rukovodi direktor kojeg postavlja i razrješava ministar.

Član 24.
Ministarstvo ima sekretara kojeg imenuje i razrješava Vla-

da na prijedlog ministra.
Sekretar ministarstva vrši poslove koji se odnose na unu-

trašnje funkcioniranje svih oreanizacionih jedinica ministarstva
i uskladivanje njihovog rada i na organiziranje i ostvarivanje
saradnje ministarstva sa drugim ministarstvima, neposredno
rukovodi složenijim poslovima u jednom ili više područja rada
ili sa više organizacionih jedinica i vrši druse poslove koje mu
odredi ministar. de

U slučaju odsumosti ili spriječenosti ministra zamjenjuje ga
drugi ministar koga odredi predsjednik Vlade.

Ako predsjednik Vlade ne odredi drugog ministra sekretar
ministarstva zamjenjuje odsutnog ili spriječenog ministra. ;

U slučaju odsutnosti ili spriječenosti direktora državne
upravne organizacije zamjenjuje rukovodeći radnik iz te držav-
ne upravne organizacije, kojeg odredi direktor. ;

U slučanj odsutnosti ili spriječenosti direktora uprave i
upravne organizacije u sastavu ministarstva zamjenjuje ih lice
koje odredi ministar. ROTE s RAJ A

U ministarstvu se mogu postavljati savjetnici ministra.
U Ministarstvu vanjskih poslova mogu se postavljati amba-

sadori. - =
Savjetnici ministra postavljaju se za vršenje poslova koji

zahtijevaju posebnu stručnost i samostalnost u radu. Ambasa-
dori u Ministarstvu vanjskih poslova postavljaju se za vršenje
poslova sa elementom inozemnosti koji zahtijevaju posebnu
stručnost i samostalnost u radu.

Član2s
U ministarstvu se može, u skladu sa pravilnikom

trašnjoj organizaciji. postaviti jedan ili više pomoćnika n
i glavni republički inspektor ,

Pomoćnik ministra vrši poslove koji se odnose na nene =
no organiziranje rada iz jedne ili više oblasti, odnosno
poslova iz djelokrugeu ministarstva i rukovođenje pojedinim
područjima rada kk

Glavni republički inspektor neposredno organizira {i ko
vodi radom inspeklorala. i Lu

U državnim upravnim organizacijama može se, u skladu sa"
pravilnicima o unutrašnjoj oreanizaciji, postaviti jedan ili više
pomoćnika direktora. Pomoćnika ministra postavlja i razrje=
šava ministar.

Ambasadora u Ministarstvu vanjskih poslova postavlja i
razrješava Vlada na prijedlog ministra.

_ Glavnog republičkog upravnog inspektora i savjemika mi-
nistra postavlja i razrješava ministar.

; Pomoćnika direktora državne upravne organizacije posta-
vlja i razrješava direktor ;

Član 26.
' Radnike sa posebnim ovlašćenjima postavlja i razrješava

ministar.

" Člina 27
Odredhe Zakona o državnoj upravi, a odgovornosti fun-

kcionera koji rukovodi oreanom uprave, shodno se primjenjuju
na odgovornost sekretara ministarstva.

IV - PRELAZNE | ZAVRŠNE ODREDBE

: Član 28.
Dana 15. decemhra 1993. godine ukidaju se i prestaju da

rade:
1. Ministarstvo enereetike rudarstva 1 industrije,

2. Ministarstvo robnog prometa, preduzemištva 1 turizma,
3. Ministarstvo poljoprivrede, prehrambene industrije i

vodoprivrede,
4. Ministarstvo šumarstva 1 industrije za preradu drveta,

5. Ministarstvo saobraćaja i veza,
6. Ministarstvo obnove,

7. Ministarstvo prostornog uređenja, građevinarstva izašti-
te okoline,

8. Ministarstvo rada i socijalne politike,
9, Mhnistarstvo vjera,
10. Direkcija Republike Bosne i Hercegovine za proizvod

nju naoružanja i vojne opreme, H
LI. Agencija Republike Bosne i Hercegovine za preduzelu—=—|

NIŠLVO, I
12. Agencija Republike Bosne 1 Hercegovine za humani- }

tarnu pomoć i Y
13. Direkcija Republike Bosne i Hercegovine za raseljena

lica i izbjeglice.

Član 29, H
Dana 16. decembra 1993. sodine počinju da rade sa po

ložajem i djelokrugom utvrđenim ovom uredbom: }
1. Ministarstvo namjenske proizvodnje, }
2. Ministarstvo privrede, ;
3. Ministarstvo obnove, izgradnje, okolice, saobraćaja i

Veza, '
4. Ministarstvo vanjske trgovine,
5. Ministarstvo za izbjeglice, rad i socijalnu zaštitu.
6. Direkcija voda - u sastavu Ministarstva obnove, izgrad-

nje, okolice, saobraćaja i veza, ;
7. Direkcija puteva - u sastavu Ministarstva obnove, izgrad-

nje, okolice, saobraćaja i veza, '
8. Pedagoški zavod - u sastavu Ministarstva obrazovanja

nauke, kulture i sporta.

.

Član 30.
Dana 16. decembra 1993. godine nastavljaju da ra

djelokruagom utvrđenim ovom uredbom: =
1. Ministarstvo odbrane, ke
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istarstvo unutrašnjih poslova. Se I
istarstvo inozemnih poslova - kao Ministarstvo vanj-

starstvo finansija,

arstvo pravosuda i uprave, 2
arstvo zdravlja, I

Histarstvo obrazovanja, nauke. kulture i sporta.
inistarstvo informacija, i I

Zavod za programiranje razvoja Republike Bosne 1
egovine - kao Državni zavod za programiranje razvoja.

Zavod za statistiku Republike Bosne 1 Hercegovine -
zavni zuvod za statistiku, .
Hidrometcorološki zavod Republike Bosne i Herceso-

- kao Državni hidrumetcorološki zavod. š Sa
2. Arhiv Republike Bosne i Hercegovine - kao Državni

: "Član 31.
Dana 16. decemhra 1993. sodine nastavljaju sa radom:
1. Uprava za geodetske i imovinsko-pravne poslove Repu-

blike Bosne i Hercegovine - kao Uprava za geodetske i imovin-
ko-pravne poslove u sastavu Minislurstva pravosuda i upruve,

2, Uprava za boračko-invalidsku zaštitu Republike Bosne i
lerecesovine = kao Uprava za boračko-mvalidsku zaštitu u

sastavu Ministarstva za izbjeglice, rad i socijalnu zaštitu.
3. Uprava carina Republike Bosne i Hercegovine - kao

Uprava carina u sastavu Ministarstva finansija,
4. Zavod za juvnu upravu Republike Bosne i Hercegovine

- kao Zavod za javnu upravu u sastavu Ministarstva pravosuda
_duprave,

; 5. Zavod za eeološka istraživanja Republike Bosne i Her-
ceeovine - kao Zavod za geološka istraživanja u sastavu Mini-
starstva privrede, ZH RE

= 6. Zavod za zaštitu kulturno-historijskog i priradnog nasli-
jeda Republike Bosne i Hercegovine - kao Zavod za zaštitu
S (kulturno-historijskog i prirodnog naslijeda u.sastavu Ministar-

stva obrazovanja, nauke, kulture i sporta,
7. Zavod za naučno-lehničku i kulturno-prosvjetnu sarad-

I epublike Bosne i Hercegovine - kao Zavod za naučnu,
tehničku, obrazovnu i kulturnu saradnju u sastavu Ministarstva

vanjskih poslova.
8. Direkcija Republike Bosne i Hercegovine za sisteme

- kao Direkcija telekomunikacija u sastavu Ministarstva
ove, izeradnje, okolice, saobraćaja i veza,

|. Direkcija Republike Bosne i Hercegovine za civilnu
šnu plovidbu - kao Direkcija civilne avijacije u sastavu

istarsiva obnove, izgradnje, okolice, srobraćaja | veza.

ik; Član 32.
slove ukinutih ministarstava i upravnih orsanizacija Re-

Bosne i Hercegovine iz člana 28. ove uredbe preuzi-
skladu sa djelokrusom utvrđenim ovom rredbom,
ministarstva.

- Ministarstvo namjenske proizvodnje - poslove Direkcije
iblike Bosne i Hercegovine za proizvodnju naoružanja i

opreme, i
inistarstvo privrede - poslove Ministarstva energetike,

lindustrije, poslove Ministarstva robnog prometa,
uzemištva turizma koji se odnose na promet roba i usluga

hrambene industrije i vodoprivrede koji se odnose
du i prehrambenu industriju i poslove Ministarstva

ndustrije za preradu drveta,
rstvo obnove, izgradnje, okolice, saobraćaja i
Ministarstva obnove, poslove Ministarstva pro-
nja, gradevinarstva i zaštile okoline, poslove

saobraćaja i Veza i poslove Ministarstva poljepri-
ence industrije i vodoprivrede koji se odnose

slarstva robnog prometa, predu-
"de

mi eduzemištvo i turizam, poslove Ministarstva poljo-.

zetništva i turizma koji se odnose na promet roba i usluga E :

inozemstvom, :
5. Ministarstvo za izbjeglice, rad i socijalnu zaštitu - poslo-

ve Direkcije Republike Bosne i Hercegovine za raseljena licaj
izbjeglice, poslove Ministarstva rada i socijalne politike, Osim
poslova koji se odnose na priznavanje prava na Izuzemu penziju
pripadnicima Oružanih snaga Republike Bosne i Hercesovine |
i ostvarivanja prava iz penzijskog i invalidskog osiguranja
vojnih osiguranika, ; ;

Član 33.
Ministar i njegov zamjenik kojima je prestala dužnost zbog

ostavke, odnosno razrješenja Vlade, razrješavaju se dužnosti
danom imenovanja novog ministra.

Zamjenik ministra. do imenovanja sekretara ministarstva,
obavlja poslove i zadatke koje mu odredi ministar.

Član 34.
Direktori zavoda Republike Bosne i Hercegovine i direktor

Arhiva Repuhlike Bosne i Hercegovine ostaju na dužnosti do
imenovanja direktora državnih zavoda. odnosno Državnog
arhiva. m

Direktor uprave i upravne organizacije u sastavu ministar-
stva ostaju na dužnosti do postavljenja direktora.

Član 35.
Danom stupanja na snagu ove uredbe razrješavaju se duž-

nosti podsekretari u ministarstvima, pomoćnici ministra; glavni
repuhblički inspektori i savjetnici ministra.

Rukovodeći radnici iz. slava 1. ovog člana astaju na dužno-
sti do postavljenja rukovodećih radnika predviđenih ovom
urccihom.

Član 36.
Ako razrješeni ministar i zamjenik ministra ne budu mogli

ostvarili pravo da se vrate na poslove i zadatke koje su ranije
obavljali, po potrebi. se rasporeduju na druge poslove i zadatke
u istom ili drugom oreanu uprave u roku od 30 dana od dana
prestanka funkcije. .

Ako funkcioneri iz stava |. ovog člana ne prihvate raspored
na poslove i zadatke prestaje im radni odnos.

Ako u roku od dva mjeseca od dana prestanka funkcije nije
moguće izvršiti raspored u smislu stava 1. ovog člana, prestaje
im radni odnos u roku od tru mjeseca od dana prestanka
funkcije.

Na rukovodeće radnike koji su razrješeni dužnosti shodno
se primjenjuju odredbe st. 2. 13. ovog člana

Član 37.
Ministarstva | drugi organi državne uprave iz čl. 29, 1 30.

ove uredbe preuzimaju. prema potrehi. radnike ministarstava i

upravnih organizacija Republike Bosne i Hercegovine iz član
28., osim radnika Ministarstva vjera, koji su se na dan 15.

decembra: 1993. godine zatekli u radnom odnosu kod tih mini-
starstava i upravnih organizacija.

Radnika Ministarstva vjera, prema potrebi, preuzima Stru-
čna služba Vlade.

Član 38.
Oprema, inventar i druee stvari, arhiva, akti, predmeti i

druga dokumentacija i sredstva za rad ukinutih ministarstava i
upravnih organizacija Republike Bosne i Hercegovine iz člana
28. ove uredbe rasporednju se na ministarstva i Stručnu službu
Vlade, iz člana 37. oveuredbe, istovremeno sa preuzimanjem
poslova i radnika nkinutih ministarstava i upravnih organizacija
Republike Bosne i Hercegovine. i

; Clan 39.
Oprema, inventar i druge stvari, kao i sredstva za rad

organa državne uprave koji nastavljaju da rade u sastavu
ministarstava, rasporeduju se na ministarstva u čijem sastavu
nastavljaju da rade. : "

: Član 40.
Primopredaja akata, predmeta, druse dokumentacije i arhi-

ve ministarstava i upravnih organizacija iz člana 38. ove uredbe
Izvršit će se u skladu sa Uputstvom o postupku primopredaje
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Srijeda. 15. decembra 1993. godine SLUŽBE NI LIST RBiH

službenih _ akata između ukinutih { novoobrazovanih orsanau
uprave ("Službeni list SRBiH", broj 43/90). "

Rješenje o rasporedivanju opreme, inventara i druseih stva-
ri, arhive i dokumentacije, kao 1 službenih prostorija donosi
Vlada na prijedlog Ministarstva pravosuda i uprave i Služhe za
zajedničke poslove republičkih organa.

Član 41.
Funkcioneri koji rukovode ministarstvima | drusim oreani-

ma državne uprave donijet će, odnosno uskladit će sa odredba-
ma ove uredbe pravilnike o unutrašnjoj oreanizaciji. u roku od
|5 dani od dana stupanja na snagu ove uredhe.

Funkeioneri koji rukovode ministarstvima i drugim oreani-
ma državne uprave donijet će rješenja o rasporedivanju radnika
na poslove i zadatke i o prestanku radio odnosa u roku ad 15
dana od dana donošenja pravilnika o unutrašnjoj oreanizaciji.

L. Član 42.
Do l.januara 1994. sodine uskladit će se sa odredbama ove

uredhe:
- Zukon o putevima ("Službeni list SRBiH", broj 10/90)
. Zakon o vodama ("Službenilist SRBiH", br. 36/75. 4| 75

i 10/90)
Danom stupanja na snagu ove uredbe prestaju da vaše

odredbe Zakona o unapređivanju vaspitno-obrazovnog rada
("Službeni list SRBiH", bhrojl11/88) koje se odnose na rad
Republičkog pedagoškog zavoda.

Član 43.
Danom stupanja na snagu ove uredhe prestaje du važi

Uredba sazakonskom snagom o organizaciji republičke uprave
("Službeni listRBiH", br. 18/92, 23/92 1 6/93).

Član 44.

Ova uredba stupa na snagu danom ohjavljivanja u "Službe-
nom listu RBiH"

Broj: PR = 1600/93
14. decembra 1993. godine Predsjedništva RBiH,

Sarajevo. Alija Izetbegović, s.r.
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576
Na osnovu Amandmana LI tačka 5. stav 3. na Uslav

Republike Bosne i Hercegovine, Predsjedništvo Republike Bo-
sne i. Hercegovine, na prijedlog Vlade Republike Bosne i
Hercegovine, donosi

UREDBU SA ZAKONSKOM SNAGOM

O PRIMJENJIVANJU ZAKONA O DRŽAVNOJ UPRAVI

Član 1.
Zakon o državnoj upravi - Prečišćeni tekst ("Službeni Ist

SRBiH ",br. 8/90, 22/90, 10/91 1 14/91 i "Službeni list RBiH",
br. 4/92, 21/921 3/93)(u daljem tekstu: Zakon) primjenjuje se
za vrijeme ramog stanja, ako ovom uredbom nije drukčije
odredeno.

Predsjednik

Član 2.
Pravilnik o unutrašnjoj organizaciji donosi funkcioner koji

rukovodi organom uprave, uz prethodno pribavljanje mišljenja
organa uprave za opću upravu.

(Član 3.
Pravilnikom o unutrašnjoj organizaciji utvrđuje se naročito:
- orsanizacione jedinice (sektori, odjeljenja, odsjeci, rele-

rati i dr.) i njihov osnovni djelokrug; pra i
- sistematizacija radnih mjesta sa brojem radnika i uslovima

u pogledu njihove stručne spreme. . ; !
Unutrašnja organizacija organa ufrave i upravnih organi-

zacija u sastavu utvrđuje se kao poseban dio u pravilniku o
unutrašnjoj organizaciji.

Član 4. ;

Radni odnos u oraanu uprave i upravnoj organizaciji zasni-
Vase bez javnog oglašavanja, odnosno, bez raspisivanja javnog
konkursa.

Broj 25
Član £.

_ Pripadnik oružanih snasu Republike Bosne | Her
koji je do dina mobilizacije bio u radnom odnosu.
dok se nalazi u oružanim snagama, ostvaruje sva p
proističu Iz ruda. izuzev. plaće kom ostvanije po pi
propisima

Član 6
Radnik za čijim je radom privremeno prestala polreba 7)

smanjivanja obima posla može se uputili na čekanje, au
do prestanka ovih okolnosti.

Član.
Radniku koji je upučen na čekanje ne prestaje radni
Radnik upućen na čekanje ima pravo na novčanu naky

u iznosu koji utvrdi funkcioner koji rukovodi organom up
zu linansije, u skladu sa mogućnostima budžeta, ako plaću
odnosno naknadu, ne ostvaruje po drugom osnovu. Me

Doprinos za zdravstveno osiguranje i penzijsko i invalidsko =
osiguranje obračunava se na osnovien koju čini novčana nak=——
nada iz stava 2. ovog člana. Ž

Funkcioner koti rakovodi organom uprave može. po polre-
bil i ou granicama mogućnosti. vršiti naizmjenični raspored

radnika na čekanju sa rasporedenim radnicima.

Član 8
Izuzetno. na upravnim i drugim stručnim poslovima može

raditi radnik koji ima za jedan stepen nižu školsku spremu od
one koja je određena Zakonom o državnoj upravi, kao i radnik
koji nema stručni ispit i predvideno radno iskusivo. =.

Član 9.
Rudnik se zbog nemogućnosti dolaska na posao. može

uputiti na neplaćeno odsustvo u slučajevima: ;
- uko stanuje ili se radno mjesto nalazi na okupiranom

području ili području zahvačenom borbenim dejstvima:
- ako je zarobljen ili odveden u koncentracioni logor ili

drugi logor;
- ako o radniku nema nikakvih saznanja niti podataka.
Neplaćeno odsustvo može trajati do prestanka okolnosti iz

stava 1. ovog člana. ako radnik u roku od 15 dana po prestanku
navedenih okolnosti dokaže da nije mogao dolaziti na posao.

Za vrijeme neplaćenog odsustva radniku miruju prava i
ohaveze koje proisliču iz rada i po osnovu rada.

Član 10. +
U slučaju potrebe, funkcioner koji rukovodi organom upra-

ve može uvesti puno radno vrijeme u organu u trajanju dužem

od 42 sata sedmično, a ne duže od 72 sata sedmično.
Izvršni organ društveno-političke zajednice može uvesti

radno vrijeme iz stava 1. ovog člana za sve ili pojedme organe
uprave.

ČClansnik

Radniku prestaje radni odnos ako se stavio na stranu aare-
sora i protiv Republike Bosne i Hercegovine ili ako je neoprav-
dano izostao sa posla duže od pet radnih dana uzastopno.

Član 12.
Disciplinske mjere izriče funkcioner koji rukovodi orga-

nom uprave. Funkcioner koji rukovodi organom uprave može
ovlastiti rukovodećeg radnika i rukovodioca organizacione
jedinice da izriču disciplinske mjere, osim mjere prestanka
radnog odnosa, %

Član 13.
Postupak za utvrđivanje diseiplinske odgovornosti pokreće =

funkcioner koji rukovodi orsanom uprave po službenoj dužno-
sti ili povodom zahtjeva. £

Zahtjev za pokretanje postupka za utvrdivanje diseiplins)
odgovornosti podnosi rukovodeći radnik, rukovodilde
zacione jedinice i inspektor kao i javni tužilac ako u
krivičnog postupka utvrdi da je radnik učinio težu po
radne dužnosti.
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em Član 14.
Na rješenja o izricanju disciplinske mjere, kao i na za-
čak o odbacivanju zahljeva za utvrdivanje odgovornust i

a zaključak o obustavljanju diseiplinskog postupka može se
aviti prigovor funkcioneru koji rukovodi orsanom uprave u

roku od osam dana od dana prijema rješenja, odnosno za-
učka. Rješenje funkcionera koji rukovodi organom uprave o

_ prisovoru, kao i rješenja i zaključci koje donosi u postupku
izricanja diseplinskih mjera konačni su.

- Član 15.
Postupak za utvrdivanje disciplinske odgovornosti sprovo-

di se shodno odredbama Zakona o opštem upravnom postupku.

Se. ' Član 16.
Akosu pravilnikom o unutrašnjoj organizaciji organa upra-
ve ukinuti pojedini poslovi i zadaci, smanjen njihov obim ili
izvršena koncentracija poslova i zadataka, kao i modernizacija
načina izvršavanja poslova i zadataka koji prouzrokuju sman-
Jivanje broja radnika, radnik koji je radio na tim poslovima i

_ zadacima rasporediće se na druge poslove i zadatke, u istom ili
drugom organu uprave, u roku od mjesec dana.
1 Radniku koji ne bude rasporeden prestaje radni odnos.

SG MOON Clanii7:
s Za radnike iz člana 16. ove uredbe otkazni rok iznosi dva
mjeseca.
Oitkazni rok iz stava 1. ovog člana teče od dana prijema.
rješenja o prestanku radnog odnosa.

Je Član 18.
Odredbeči. 16. 117. ove uredbe primjenjuju se i na radnike

koji ne budu raspoređeni u orsanu uprave koji je preuzeo
poslove ukinutog organa uprave.

Član 19.
s Kad to zahtijevaju naročite potrebe službe, funkcioner koji
rukovodi organom uprave može staviti radnika na raspolaga-
nje. } -

Radnik iz stava 1. ovog člana može biti mjesece dana na
raspolaganju.

Akoradnik za to vrijeme ne zasnuje radni odnos u drugom
organu uprave, preduzeću ili drugom pravnom licu prestaje mu
radni odnos.

— Za radnike iz stava 2. ovog člana otkazni rok, koji počinje
_ teči istekom perioda od mjesec dana, iznosi dva mjeseca.

t Član 20.
Odredbe Zakona o pripravnicima, o pravu na štrajk, o

pravu radnika u slučaju smanjivanja obima poslova, ukidanju
raana uprave i 0 radnicima na raspolaganju, ne primjenjuju

Član2i. : /
_ Danom stupanja na snagu ove uredhe prestaje da važi

( dba sa zakonskom snagom o primjeni Zakona o državnoj
upravi za vrijeme neposredne ratne opasnost ili za vrijeme

amog stanja ("Službeni list RBiH", broj 6/93) i Odluka o
divanju uslova o privremenoj unutrašnjoj organizaciji i

poredivanju radnika ministarstava, drugih organa uprave i
bličkih upravnih organizacija za vrijeme neposredne ratne
nosti ("Službeni list RBiH", broj 5/92).

Član 22.
va uredba stupa na snagu danom objavljivanja u "Službe-
stu RBiH".

Predsjednik
Predsjedništva RBiH

I Alija Izetbegović, s.r.
DU TUTIN

mandmana LXXIV tačka 2. stav 7. | A man-
- Slav 3. na Ustav Republike Bosne i Herce-dništvo Republike Bosne i Hercegovine, na
dobra 1993. godine, donijelo je

ODLUKU

O IMENOVANJU MINISTARA U VLADI

REPUBLIKE BOSNE TI HERCEGOVINE

|

Za ministre u Vladi Republike Bosne i Hercegovine, ime-
nuju se: ; sg aL

= dipl. ina. Hamdija Hadžihasanović, ministar odbrane,
- Bakir Alispahić. ministar unutrašnjih poslova,
- dr Irfan Ljubijankić, ministar vanjskih poslova,

- doc. dr Scad Kreso, ministar finansija,
- prof. dr Kasim Trnka, ministar pravosuda i uprave,

- prof. dr Rusmir Mahmutčehajić, ministar namjenske pro-
izvodnje,

- mr Faruk Smalbegović, ministar privrede,
- dipl. ine. Munever Imamović, ministar obnove, izgrad-

nje. okolice. saobraćaja 1 veza, i
, -'prof. dr Dragoljub Stojanov, ministar vanjske trgovine,

- prof. dr Arif Smajkić, ministar za izbjeglice, rad i Socijal-
nu zaštitu.

- prol. dr Mustafa Beganović, ministar zdravlja,
- prof. dr Enes Duraković, ministar ohrazovanja, nauke,

kulture i sporta,
- mr Ivo Knežević, ministar informacija,
-drSalih Kulenović, ministar za koordinaciju za tuzlansko-

drinski region,
- Fuad Džidić, ministarza koordinaciju za zeničko-dobojski

region, ;
- dipl. ing. Ibrahim Koluder, ministar za koordinaciju za

mostarski region,
- mr Mirsad Veladžić, ministar za koordinaciju za bihaćko-

banjalučki region,
- Gradimir Gojer, ministar bez portfelja,
- dr Hasan Muratović, ministar hez portfelja,
- dipl. prav. Nedeljka Despotović. ministar bez portfelja.

HU

Ovu odluku objaviti u "Službenom listu RBiH";

Broj 02-111-736/93
29. oktobra 1993. sodine

Sarajevo

Predsjednik
Predsjedništva RBiH,

Alija Izetbegović, S. r.

DODODOORO READ ĐRE ODO OOOROOERODAOĐO ONOGA OJENANANNA AM

578
Na. osnovu člana 11. Uredbe sa zakonskom snagom o

okružnim vojnim tužilaštvima ("Službenilist RBiH", br. 12/92,
21/92 1 23/92), u vezi sa članom 20. Uredbe sa zakonskom
snagom o okružnim vojnim sudovima ("Službeni list RBiH",
hr. 12/92, 21/02, 23/021 17/93), na prijedlog ministra odbrane,
Predsjedništvo Republike Bosne i Hercesovine. na sjednici od
26. novembra 1993. sodine, donijelo je ;

ODLUKU
O IMENOVANJU ZAMJENIKA OKRUŽNOG

VOJNOG 'TUŽIOCA G

I
Za zamjenika okružnog vojnog tužioca u Okružnom Voj-

nom tužilaštvu u.Bihaću imenuje se CERIĆ ORNELA.

' TI

; Ministarstvo, odbrane regulisaće statusna i druga pitanja
Imenovanog zamjenika. :

III
Ovu odluku objaviti u "Službenom listu RBiH".

Broj 02-111-735/93
26. novembra 1993. godine

Sarajevo

Predsjednik
Predsjedništva RBiH,

Alija Izetbegović, s. r.

Srijeda, 15. decembra 1993. godine
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579
Na osnovu člana 53d. Zakona o željeznicama ("Službenilist SRBiH", br. 41/79, 36/87 i 27/90 i "Službeni lisl Sa

br. 5/92 i 24/92), Predsjedništvo Republike Bosne i Herčeso.
vine, na prijedlog Vlade Republike Bosne i Hercegovine, do-
nosi ; (

ODLUKU

O RAZRJ EŠENJU IT IMENOVANJU DIREKTORA
JAVNOG ZELJEZNIČKOG PREDUZEĆA

BOSNE IT HERCEGOVINE

) I
Razrješava se mr SADIK BEŠIREVIĆ dužnosti direktora

Javnog željezničkog preduzeća Bosne i Hercegovine.

II

Za direktora Javnog željezničkog preduzeća Bosne i Her-

cegovine imenuje se dipl. ing. NEDŽAD BRANKOVIĆ.

II

Ovu odluku objaviti u "Službenom listu RBiH".

Broj 02-111-737/93

26. novembra 1993, godine
Sarajevo

DADANNZOSOONOOOOODOONONNODOOARANODONAOEDUSOOOA RA RJAAONU

580
Na osnovu člana 53d. Zakona o željeznicama ("Službeni

list SRBiH", br. 41/79, 36/87 1 27/90 1 "Službeni list RBiH",
br. 5/92 i 24/92), Predsjedništvo Republike Bosne i Herceso-
vine, na prijedlog Vlade Republike Bosne i Hercegovine, do-
Nosi

Predsjednik
Predsjedništva RBiH,

Alija Izetbegović, s. r.

ODLUKU

O RAZRJEŠENJU I IMENOVANJU PRIVREMENOG
UPRAVNOG ODBORA JAVNOG ŽELJEZNIČKOG

PREDUZEĆA BOSNE I HERCEGOVINE

I

Razrješavaju se predsjednik i članovi privremenog uprav-
nog odbora Javnog željezničkog preduzeća Bosne i Hercego-
vine ("Službeni list RBiH", broj 5/92).

u

Imenuje se Upravni odbor Javnog željezničkog preduzeća
Bosne i Hercegovine u sastavu:

- Dragutin Kosovac, predsjednik
- dr Alija Behmen, potpredsjednik '
- prof. dr Murat Dizdarević, član
- Hidajct Šerbo, član
- mr Ibrahim Čolakhodžić, član
- Husref Fazlibegović, član
- Ivo Dobrojević, član
- mr Mugdim Hadžiahmetović, član
- Narcis Džumhur, član.

II

Ovu odluku objaviti u "Službenom listu RBiH".

Broj 02-111-738/93 Predsjednik !
26. novembra 1993. godine Predsjedništva RBiH,

Sarajevo Alija Izetbegović, $. r.

DOMONONOOOOOOOOOOOOAONODANOAIOOUNONANOAANUDOOAORANARII

581
Na osnovu člana 21. Poslovnika o radu Vlade Republike

Bosne i Hercegovine za vrijeme rauog stanja ("Službeni list
RBiH", br. 10/92 i 19/92), Vlada Republike Bosne i Hercego-
vine, donosi

ODLUKU
O OBRAZOVANJU KOMISIJE

ZA SARADNJU REPUBLIKE BOSNE I
HERCEGOVINE SA ORGANIZACIJOM |

UJEDINJENIH NACIJA ZA PROSVJETU,
NAUKU I KULTURU (UNESCO)

I
Obrazuje se Komisija za saradnju Republike Bosne ||

cegovine sa Organizacijom Ujedinjenih nacija za pr ):
nauku i kulturu - UNESCO (u daljem tekstu: Komisija) kao
savjetodavno tijelo Vlade Republike Bosne i Hercegovine 1
daljem teksn: Vlade RBiH) sa djelokrusom, ovlašćenjima 1
Od sovornostima koji su utvrđeni ovom odlukom.

u"

Komisija vrši sljedeće poslove: i
- razmatra pitanja koja se odnose na ostvarivanje meduna-

rodne saradnje Republike Bosne i Hercesovine (u daljem tek
stu: Republika) u oblasti obrazovanja, nauke, kulture i infor-
misanja i o tome daje mišljenje Vladi RBiH; razmatra i daje
mišljenje Vladi RBiH _o pitanjima koja se odnose na akcije i
projekte UNESCO-a u kojima treba da učestvuje Republika:
daje Vladi RBiH prijedloge stavova Komisije i sastava delega-
cija na skupovima UNESCO-a ili skupovima koje sama orga-
nizuje,

- učestvuje u pripremi stavova u vezi sa zaključivanjem i
izvršavanjem međunarodnih ugovora o pitanjima iz oblasti
obrazovanja, nauke, kulture i informisanja i o tome daje mi-
šljenje Vladi RBiH, ministarstvima i drugim organima državne
uprave, na njihov zahtjev,

- preko Ministarstva inostranih poslova - Zavoda za me-
dunarodnu naučno-tehničku i kulturno-prosvjetmu saradnju vrši
razmjenu informativnih materijala sa UNESCO-m; prikuplja
druge materijale radi korišćenja međunarodnih iskustava i
znanja u oblasti obrazovanja, nauke, kulture i informisanja do
kojih se došlo putem aktivnosti UNESCO-a i na odgovarajući
način upoznaje našu javnost sa ciljevima 1 akcijama UNESCO-
a,

- Komisija priprema materijale o pitanjima iz stava 1. ove
tačke u skladu sa programom rada Vlade RBiH, odnosno na
njen zahtjev.

II |"

Komisiju čine predsjednik i deset članova.
Predsjednika i članove Komisije imenuje Vlada RBiH.

Predsjednik i članovi Komisije imenuju se na dvije godine, a
po isteku tog vremena mogu biti ponovo imenovani.

IV

Komisija donosi Poslovnik o svom radu.

V

Administrativne i druge poslove za potrebe Komisije vrši
Zavod za međunarodnu naučno-tehničku i kulturno-prosvjetnu ==
saradnju.

VI

Sredstva za rad Komisije obezbjeđuju se iz republičkog
budžeta.

VII ;

Ova odluka stupa na snagu danom objavljivanja u "Službe- =
nom listu RBiH". ; '

V broj 257/93

26. novembra 1993. aodine
Sarajevo

Predsjednik
Vlade RBiH,

dr Haris Silajdžić, s. r.

ODDDDDKEKO MED DO GORA DODDO DEDO DOE DO DO DODODDEDIDEN

582
Na osnovu člana 34. stav 4. Uredbe sa zakonskom

o primjeni Zakona o finansiranju cosh društvenih
("Službeni list RBiH", br. 11/92; 3/93, 3/9341 19/93),
Republike Bosne i Hercegovine, donosi Gr



SLUŽBENI LISTRBiH Srijeda, 15. decembra 1993. godine

120 : ODLUKU
Zali

OTVARANJU DEVIZNIH RAČUNA ZA POTREBE
REPUBLIKE BOSNE I HERCEGOVINE

I

Ovomodlukom utvrduje se način otvaranja deviznih računa
Za potrebe Republike Bosne i Hercegovine (u daljem tekstu:

Republika).

Ministarstvo finansija, za finansiranje potrebe republičkog
budžeta, otvorit će devizni račun kod Narodne banke Bosne i

ereeeovine (u daljem tekstu: Narodna banka) pod nazivom
"MINISTARSTVO FINANSIJA - SREDSTVA REPUBLIKE"
račun broj 7230 - devizni računi društveno-političkih zajednica.

II

; Na devizni račun iz tačke II ove odluke uplaćuju se i
_evidentiraju svi prilivi ostvareni u zemlji i inostranstvu koji

predstavljaju prihod republičkog hudžeta.
| Sa deviznog računa iz slava 1. ove tačke isplaćuju se svi

_Odlivi izvršeni u zemlji i inostranstvu za potrebe Republike. koji
predstavljaju rashod republičkog budžeta.

% IV

Prihodi, na računu iz tačke II ove odluke. devizna su
| sredstva ostvarena po osnovu naplaćenog ramog poreza, admi-

nistrativnih i drugih taksa i svih drugih propisima predvidenih
izdvajanja za potrebe Republike, kao i devizna sredstva nenam-

| jenskih donacija uplaćenih za potrebe Republike, ministarstava
i drugih državnih organa, oružanih snaga i ostalih korisnika

deviznih sredstava koji su predvideni u republičkom budžetu.

V ;
su Rashodi, na računu iz tačke II ove odluke, su sva plaćanja
| koja su izvršena u devizama za potrehe Republike, ministarsta-
| vaidrugsih državnih organa, oružanih snaga i ostalih korisnika.
| koji su predvideni u republičkom budžetu.

—
Sa

.

"s VI

| Narodna banka, u okviru računa iz tačke II ove odluke,
| otVvorit će analitičke podračune prema izvorima i korisnicima
| sredstava, u cilju analitičkog praćenja.

| VII

| Utvrdivanje prioriteta i raspodjelu sredstava iz tačke II ove
| odluke vršit će Vlada Republike Bosne i Hercegovine.
ee VIII
te Ministar finansija propisat će način evidentiranja sredstava

na računu iz tačke II ove odluke, kao i uslove raspolaganja
sredstvima, tehniku 1 način izvršavanja naloga, ovlaštenja za

otpisivanje, način izvještavanja i drueo.

IX
s Narodna banka će, za finansiranje projekata i programa iz
amjenskih donacija za potrehe Republike, ministarstava i

ugih državnih organa, društveno-političkih zajednica i jav-
preduzeća otvoriti devizni račun pod nazivom "VANBU-
STSKA SREDSTVA REPUBLIKE - NAMJENSKE DO-
IJE", račun broj 7260 - Sredstva ostalih korisnika društve-

sredstava. '

'a ostvarena po osnovu namjenskih donacija uplaćenih
ebe korisnika iz tačke IX ove odluke.

A XI

odi, na računu iz tačke IX ove odluke, isplaćena su
sredstva za realizaciju programa, projekata i dr., po

'u je ostvarena namjenska donacija.
' XII

Ina sanka će, u okviru računa iz tačke IX ove odluke,
lobrenja Vlade Republike Bosne i Hercegovine,

ne Za svakog korisnika namjenske donacije
inačni projekat ili program.

XIII

Ministar finansija propisat će uslove pod kojima se mosu
otvarati pojedine podpartije račnna iz tačke IX ove (odluke,

način i uslove:raspolaganja sređstvima, tehniki i način izvršen-
ja plaćanja, ovlaštenja za potpisivanje naloga. način Izvješta-
vanja i drugo.

: XIV

"Danom stupanja na snaeu ove odluke prestaju da važe:
- Odluka o otvaranju deviznog računa za finansiranje de-

viznih potreba Republike ("Službeni list RBiH", broj 8/93);
- Uputstvo o načinu evidentiranja i raspolaganja sredstvima

nadeviznom računu Ministarstvo finansija - sredstva Republike
("Službeni list RBiH", broj 11/93% i !
= Odluka o obezbjedenju sredstava za podršku industrijskoj
proizvodnji ("Službeni list RBiH - Posebno glasilo u broj 5/92);

- Uputstvo o načinu raspolaganja deviznim sredstvima-po-
sebna partija: sredstva za podršku industrijskoj proizvodnji
("Službeni list RBiH - Posehno elasilo", broj 1/93);

- Odluka o otvaranju deviznog računa za pomoć raseljenim
licima i izbjeglicama ("Službeni list RBiH - Posebno glasilo",
broj 1/93);

= Uputstvo o načinu raspolaganja sredstvima za pomoć
raseljenim licima i izbjeglicama ("Službeni list RBiH - Posebno
glasilo", broj 3/93);

- Odluka o otvaranju deviznog računa za rad diplomatsko-
konzularnih predstavništava Republike Bosne i Hercegovine

("Službeni list RBiH = Posebno glasilo", broj 1/93);
- Uputstvo o načinu raspolaganja deviznim sredstvima za

rad diplomatsko-konzularnih predstavništava Republike Bosne
i Hercegovine ("Službeni list RBiH - Posebno: glasilo", broj
14/93);

- Odluka o otvaranju deviznog računa za Fond -Hakija
Turajlić ("Službeni list RBiH - Posebno glasilo", broj 6/93) i

- Uputstvo o načinu raspolaganja deviznim sredstvima
Fonda Hakija Turajlić ("Službeni list RBiH - Posebno glasilo",
broj 6/93).

XIV

Danom stupanja na snagu ove odluke gase se devizni računi
otvoreni na osnovu odluka iz tačke XIV ove odluke, a saldo
zatečenih sredstava prenijeti će se na odgovarajuće račune i
podračune iz tač. Li IX ove odluke.

XVI

Danom stupanja na snagu ove odluke prestaju da važe sva
ovlaštenja izdata od Vlade Republike Bosne i Hercegovine,
ministarstava, drugih organa državne uprave i njihovih fun-
kcionera za prikupljanje pomoći Republici.

XVII
Ministarstvo vanjskih poslova obezbijediće provodenje ove

odluke u inostranstvu.

; XVIII
Ova odluka stupa na snagu danom objavljivanja u "Službe-

nom listu RBiH". i ;

V broj 256/93
24. novembra 1993, sodine

Sarajevo

Potpredsjednik
Vlade RBiH,

Edib Bukvić, s. r.

DODOO ODO DADO ERE DOE DO DO DEODODO RODNO OEOOD DAO DADO N

583

PREGLED
MEDUNARODNIH MULTI LATERALNIH UGOVORA
MiPrcaled međunarodnih multilateralnih ugovora, čija je čla-

nica, odnosno kojima je vezana Republika Bosna i Hercegovinanakon izvršene notifikacije o sukcesiji, prihvatanju ili pristu-
panju na osnovu člana |. I dio stav 4. tačke 6. Uredbe sazakonskom snaeom o preuzimanju i primjenjivanju saveznih
zakona koji seu Bosnii Hercegovini primjenjuju kao republičkizakoni ("Službeni list RBiH", broj 2/92) - stanje 23. novembra1993. godine: ' '
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Srijeda, 15. decembra 1993. gsodine SIL UŽZIBINNI LISTRBIH

I

Ugovori, ustavi i statuti za koje je izvršena notifikacija o
sukcesiji, prihvatanju ili pristupanju u postupku resulisanja
članstva Republike u međunarodnim organizacijama. "

I. Povelja Ujedinjenih nacija od 26. juna 1945. godine
- prihvatanje

2. Statut Međunarodnog suda pravde (priložen uz Povelju

Ujedinjenih nacija); + '.

3. Ustav Organizacije ujedinjenih nacija za ishranu i poljo-
privredu od 16. oktobra 1945. godine .

- prihvatanje
4. Ustav Organizacije ujedinjenih nacija za prosvjetu, nau-

ku i kulturu od 16. novembra 1945. godine sa dopunama
- prihvatanje

5. Ustav Svjetske zdravstvene organizacije od 22. jula
1946. godine sa dopunama

- prihvatanje :
6. Konvencija o Svjetskoj metcorološkoj organizaciji od 11,

oktobra 1947. godine sa dopunama =— i
- pristupanje
7. Konvencija o Međunarodnoj pomorskoj organizaciji ad

6. marta 1948. godine sa dopunama j )
- prihvatanje

8. Konvencija o medunarodnom civilnom vazduhoplovstvu
od 7, decembra 1944. godine

- pristupanje "

9. Protokol o autentičnom trojezičnom tekstu Konvencije o
međunarodnom civilnom vazduhoplovstvu iz 1944. sodine od
24. septembra 1968. godine

- prihvatanje
10. Statut Svjetske organizacije za turizam od 27. novembra

1970. godine
- prihvatanje

11. Sporazum o osnivanju Medunarodnog fonda za razvoj
poljoprivrede od 13. jula 1976. godine

- pristupanje
12. Ustav Organizacije ujedinjenih nacija za industrijski

razvoj od 8. aprila 1979. godine
- pristupanje
13. Konvencija o osnivanju Svjetske organizacije za inte-

lektualnu svojinu od 14. jula 1967. godine i dopunjena 2.
oktobra 1979, godine

- sukcesija
14. Pariška konvencija za zaštitu industrijske svojine od 20,

marta 1883. godine, revidirana u Štokholmu 14. jula 1967.
godine i dopunjena 2, oktobra 1979. godine

- sukcesija
15. Madridski aranžman o međunarodnom registrovanju

žigova od 14. aprila 1891. godine, revidiran u Štokholmu 14.
jula 1967. godine i dopunjen 2. oktobra 1979. godine

- sukcesija ge PE

16. Ničanski aranžman o međunarodnoj klasilikaciji proiz-
voda i usluga radi registrovanja žigova od 15. juna 1957.
godine, revidiran u Ženevi 13. maja 1977. godine i dopunjen
2. oktobra 1979. godine

- sukcesija
17. Lokarnski aranžman o ustanovljenju medunarodne kla-

sifikacije za industrijske uzorke i modele od 8. oktobra 1968.
godine i dopunjen 2. oktobra 1979. godine

- sukcesija '

18. Petircka konvencija od 9. septembra 1886. godine za
zaštitu književnih i umjetničkih djela revidirana u Parizu 24.
jula 1971. godine i dopunjena 20. oktobra 1979. godine

= sukcesija Grbu

19. Ustav Medunarodne organizacije rada
- prihvatanje
Sukcesija šezdesetšest konvencija Međunarodne organiza-

cije rada koje je ratifikovala bivša Jugoslavija, a koje su na
snazi: 3) ;

20. Konvencija br. 2. o nezaposlenosti, 1919.

"industrijskim preduzećima, 1921

21. Konvencija br. 3. o zapošljavani
porođaja, 1919. noštavanju Zena i

22. Konvencija br. 8 o naknadi za nezaposlenos
gubitka zbog brodoloma, 1920.

23. Konvencija br. 9. o namještenju mornara,
24. Konvencija br. 11 o pravima udruživanja ik

poljoprivrednih radnika, 1921, ; |
25. Konvencija br. 12 a obeštećenju nesrećnih sh

poslu u poljoprivredi. 1921. i

26. Konvencija br. 13 a upotrebi olovnog bjelila n ho
sanju, 1921 .

27. Konvencija br. 14 o primjeni nedeljnog_ odmo

" 28. Konvencija br_ 18 o obaveznom ljekarskom p cele
djece i mladića zaposlenih na brodovima. 1921 = ZZRMIH

29. Konvencija br. 17 o obeštećenju nesrećnih slučajeva pri. +
radu, 1925 CG

30. Konvencija br. 18 o obeštećenju usljed profesionalnih
oboljenja, 1925. age

31. Konvencija br. 19 a jednakom postupanju prema str
nim i domaćim radnicima u pogledu obeštećenja nesrećnih
slučajeva pri radu, 1925. I

32. Konvencija br. 22 o ugovoru o najmn mornara, 1926.
33. Konvencija br. 23 o repatriranju mornara, 1926.
34. Konvencija br. 24 o osiguranju za slučaj bolesti indu-

strijskih i traovačkih radnika i domaće posluge. 1927. .
35. Konvencija br. 25 o osiguranju za slučaj bolesti poljo=——

privrednih radnika. 1927

36. Konvencija br. 27 o naznačavanju težine na velikim
koletima koja se prenose ladom, 1929

37. Konvencija br. 29 o prinudnom ili obaveznom rađu,
1930. .

38. Konvencija br. 32 o zaštiti od nesreća na poslu radnika
zaposlenih na utovaru i istovaru brodova (revidirana), 1932.

39. Konvencija br. 45 o zaposlenju žena na podzemnim
radovima u rudnicima svih kategorija, 1935.

40. Konvencija br. 48 koja se odnosi na ustanovljenje
međunarodnog uređenja očuvanja prava u osiguranju za slučaj
iznemoglosti, starosti i smrti, 1935.

41, Konvencija br. 53 o minimumu stručne sposobnosti
zapovjednika i oficira trgovačke mornarice, 1936.

42. Konvencija br, 56 o bolesničkom osiguranju pomoraca,
1936. .

43. Konvencija br. 69 koja se odnosi na diplomu o stručnoj
sposobnosti hrodskih kuvara, 1946.

44. Konvencija br. 73 koja se odnosi na ljekarski pregled
pomoraca, 1946.

45. Konvencija br. 74 koja se odnosi na svjedodžbe o
sposobnosti kvalitikovanog mornara, 1946.

_ 46. Konvencija br. 80 o djelimičnoj reviziji konvencija 1
usvojenih od strane Opšte konferencije Međunarodne organi
zacije rada na 28 prvih zasjedanja, 1946. i

47. Konvencija br. 81 koja se odnosi na inspekeiju rada u —
industriji i trgovini, 1947. Le

48. Konvencija br. 87 o sindikalnim slobodama 1 zaštiti —
sindikalnih prava, 1948. ST

49. Konvencija br. 88 o službi za zaposlenje, 1948.
50. Konvencija br, 89 o noćnom radu žena zaposlenih u =

industriji (revidirana), 1948 —— =" zaaka
51. Konvencija br. 90 a noćnom radu djece u industriji

(revidirana), 1948 " MC
52. Konvencija br. 91 o plaćenom odmoru pomoraca (re

vidirana), 1949. sodine
53. Konvencija br. 92 koja se odnosi na smještaj posadi

brodu (revidirana) 1949
54. Konvencija br. 97 o migraciji u cilju zapoš!

(revidirana), 1949.
55. Konvencija br. 98 koja se odnosi na primjenu pr

prava organizovanja i kolektivnih pregovora, 1949.
56. Konvencija br. 100 o jednakosti nagradivanji

ženske radne snage za rad jednake vrijednosti, 1951.

"
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SLUŽBENI LISTRBiH Srijeda, 15. decemhra 1993, godine

Sk a br. 102 0 minimalnoj normi socijalnog

a br. 103 o zaštiti materinstva, 1952.
ja br. 106 o nedeljnom odmoru u treovini i

Konvencija br. 109 0 platama, radnom vremenu i
m stanju posade (revidirana), 1958,
Konvencija br. III koja se odnosi na diskriminaciju u
zapošljavanja i zanimanja, 1958.

2. Konvencija br. 113 koja se odnosi na ljekarski pregled
NI 959
- Konvencija br. 114 koja se odnosi na ugovor 0 zapo-

ibara, 1959 :
64. Konvencija br. 116-o djelimičnoj reviziji konvencija

vojenih od strane Generalne konterencije Medunarodne or-
unizacije rađa na njena prva 32 zasjedanja radi standardizacije
Iređaba koje se odnose na pripremanje izvještaja o primjeni

nvencija Međunarodnog biroa. rada, 1961.
65. Konvencija br. 119 o zaštiti mašina, 1963.

66. Konvencija br. 121 o davanjima za slučaj nesreće na
u i prolesionalnih oboljenja, 1964 (plan I dopunjen 1980)

- Konvencija br. 122 o politici zapošljavanja, 1964
+ 608. Konvencija br. 126 o smještaju na ribarskim brodovi-

na, 1966

! ge Konvencija br. 129 o inspekciji rada u poljoprivredi.
DE

70. Konvencija br. 131 o utvrđivanju minimalnih plata, s
sebnim osvrtom na zemlje u razvoju, 1970

71. Konvencija br. 132 o plaćenom eodišnjem odmoru
dirana), 1970. ;

72. Konvencija br. 135 o zaštiti i olakšicama koje se pružaju
edstavnicima radnika u preduzeću, 1971.

73. Konvencija broj 136 o zaštiti od opasnosti trovanja
benzolom, 1971. )
74. Konvencija br. 138. o minimalnim eodinama starosti za

nivanje radnog odnosa, 1973
- Konvencija br. 139 o sprječavanju i kontroli profesio-
rizika prouzrokovanih kancerogenim supstancijama i

sima, 1974.
76. Konvencija broj 140 o plaćenom odsustvu za svrhe

orazovanja, 1974. '
77. Konvencija broj 142 0 profesionalnoj orijentaciji i

ičnom osposobljavanju u razvoju ljudskih resursa, 1975.
78. Konvencija broj 143 0 migracijama u uslovima zloupo-
pe punapredenju jednakih mogućnosti i tretmana radnika

ugranata, 1975.
Konvencija broj 148 o zaštiti radnika od prolesionalnih

ka u radnoj sredini prouzrokovanih zagadenjem vazduha,
m i vibracijom, 1977

80. Konvencija broj 155 0 zašliti na radu, zdravstvenoj
adnoj sredini, 1981.

- Konvencija broj 156 o jednakim mogućnostima i trel-
a radnike 1 radnice (radnici sa porodičnim obavezama),

onvencija broj 158. o prestanku radnog odnosa na
poslodavca, 1982.

Vencija broj 159. o profesionalnoj rehabilitaciji i
u invalida, 1983. :

Ko Ivencija broj 161. o službama medicine rada, 1985.
om "u broj 162. o bezbjednosti prilikom korišće-

e u:
coje je depozitar generalni sekretar Ujedinjenih

ija o privilegijama 1 imunitetima Ujedinjenih
ruara 1946. aodine i

0 privilegijama i imunitetima specijalizova-
vembra 1947. godine
ao diplomatskim odnosima od 18. aprila

4. Fakultativni protokol uz Bečku konvenciju o diplomat.
skim odnosima koji se odnosi na obavezno rješavanje sporova
od 18. aprila 1961. godine (a I

5. Bečka konvencija o konzilarnim odnosima od 4. aprila
- 1963. svdine ! I

6. Konvencija o specijalnim misijama od 8. decembra 1969.
godine : u sa
7. Konvencija o sprječavanju i kažnjavanju krivičnih djela
protiv lica pod međunarodnom zaštitom, uključujući diplomat
ske agente od 14. decembra 1973. godine A

8. Bečka konvencija o predstavljanju država u njihovim
odnosima s međunarodnim organizacijama univerzalnog ka-
raktera od 14. marta 1975. godine ; Pleat !

9. Konvencija o sprječavanju i kažnjavanju zločina genoci-
da od 9. decembra 1948.-aodinc

10. Međunarodna konvencija o ukidanju svih oblika rasne
diskriminacije od.7. marta 1966. godine OT

LI. Međunarodni pakt o ekonomskim, socijalnim i kultur-
nim pravima od 16. decembra 1966. godine ——

12. Međunarodni pakt o građanskim i političkim pravima
od 16. decembra 1966. sodine

13. Konvencija o nezastarjevanju ratnih zločina i zločina
protiv čovječnosti od 26. novembra 1968, godine
14. Međunarodna konvencija o suzbijanju i kažnjavanju
zločina apartheida od 30. novembra 1973. godine

15. Konvencija protiv torture i drugih surovih, neljudskih
ili ponižavajućih kazni i postupaka od 10. decembra 1984.
godine

16. Međunarodna konvencija protiv aparthejda u sportu od
10. decembra 1985. godine

,17. Konvencija o eliminisanju svih oblika diskriminacije
žena od 18. decembra 1979, godine

18. Konvencija o pravima djeteta ad 20. novembra 1989,
godine

19. Konvencija o statusu izbjeglica od 28. jula 1951. godine
20. Konvencija o statusu lica bez državljanstva od 28.

septembra 1954. sodine
21. Protokol o statusu izbjeeslica od 31.

godine
22. Konvencija o psihotropnim supstancema od 21. februa-

ra 1971. godine ;
23. Jedinstvena konvencija o opojnim drosama iz 1961.

godine, dopunjena Protokolom od 25. marta 1972. godine o
izmjenama i dopunama Jedinstvene konvencije o opojnim dro-
gama iz 1961. godine sačinjena u Njujorku 8. avgusta 1975.
godine -

24. Konvencija Ujedinjenih nacija protiv nezakonitog pro-
meta opojnih droga i psihotropnih supstanci od 20. decembra
1988. sodine ;

25. Konvencija za suzbijanje i ukidanje treovine licima i
eksploatacije prostituisanja drugih, otvorena za potpisivanje u
Lejk Saksesu, Njujork, 21. marta 1950. godine

26. Konvencija o carinskim pogodnostima za kružna turi-
stička putovanja od 4. juna 1954. godine

27. Carinska konvencija o privremenom uvozu privatnih
drumskih vozila od 4. juna 1954. godine

28. Carinska konvencija o međunarodnom prevozu robena
"ona karneta TIR (TIR Konvencija) od 14. novembra 1975.
godine

29. Međunarodna konvencija o uskladivanju graničnih
kontrola roba od 21, oktobra 1982. godine "

30. Deklaracija o izgradnji velikih puteva za međunarodni
saobraćaj od 16. Septembra 1950. godine

31. Sporazum 0 znakovima za radove na putu, kojim se
dopunjuje Evropski sporazum od 16. septembra 1950. godine
o dopuni Konvencije o drumskom saobraćaju iz 1949. godine
i Protokola O putnim oznakama iz 1949, aodine zaključen u

enevi 16. decembra 1955. godine . i32. Konvencija o ugovoru za međunarodni prevoz robedrumom (CMR) od 19. maja 1956. sodine

januara 1967.
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Srijeda, 15. decembra 1993. godine SLUŽBENI LIST RBIMON
33. Evropski sporazum o međunarodnom prevozu opasne

robe u drumskom saobraćaju (ADR) od 30. septembra 1957.
godine s(= .34. Protokol kojim se dopunjuje član 14. stav 3. Evropskog
sporazuma o međunarodnom prevozu opasne robe u drumskom
saobraćaju (ADR) od 30. septembra 1957, eodine. Zaključen

u Njujorku 21. avgusta 1975. godine.
35. Konvencija o saobraćaju na putevima od 8. novembra

1968. godine
36. Evropski sporazum 0 dopuni Konvencije o saobraćaju

na putevima otvorene za potpisivanje 8. novembra 1968. sodi-
ne u Beču. Zaključen u Ženevi 1. maja 1971. sodine =

37. Evropski sporazum o slavnim medunarodnim sao-
braćajnim arterijama (AGR) od 15. novembra 1975. godine

38. Evropski sporazum o slavnim medunarodnim željez-
ničkim prugama (AGC) od 31. maja 1985. sodine Ž

39. Sporazum o uvozu obrazovnih, naučnih i kulturnih
materijala, otvoren za potpisivanje u Lejk Saksesu, Njujork 22.
novembra 1950. godine

40. Protokol uz Sporazum o uvozu obrazovnih, naučnih i
kulturnih materijala od 22. novembra 1950. godine, zaključen
u.Najrobiju 26. novembra 1976. godine

41. Medunarodni sporazum o osnivanju Univerziteta za mir
od 5. decembra 1980. godine

42, Konvencija o političkim pravima žena, otvorena za
potpisivanje u Njuorku 31. marta 1953. godine

43. Konvencija o državljanstvu udate žene od 20. februara
1957. godine

44. Konvencija o pristanku na brak, o minimalnoj starosti
za sklapanje braka i o registrovanju brakova otvorena za pol-
pisivanje u Njujorku 10. decembra 1962. sadine

45. Protokol o dopuni Konvencije o ropstvu, potpisane u
Ženevi 25. septembra 1926. godine, od 7. decembra 1953.
godine

46. Konvencija o ropstvu potpisana u Ženevi 25. septembru
1926. godine i dopunjena Protokolom od 7. decembra 1953,
aodine

47, Dopunska konvencija o ukidanju ropstva, treovine
robljem i ustanova 1 prakse sličnih ropstvu od 7. septembru
1956. godine

48; Međunarodna konvencija protiv uzimanja talaca od 17.
decembra 1979. sodine .

49. Konvencija o ostvarivanju alimentacionih zahtjeva u
inostranstvu od 20. juna 1956. godine

50. Konvencija o teritorijalnom moru i vanjskom pojasu od
29. aprila 1958. godine

5l.. Konvencija o otvorenom moru od 29. aprila 1958.
godine

52, Konvencija o priznanju i izvršenju inostranih urbi-
tražnih odluka od 10. juna 1958. godine

53. Evropska konvencija o međunarodnoj trgovinskoj ar-
bitraži od 21. aprila 1961. godine {

54. Bečka konvencija o ugovornom pravu od 23. marta
1969, sodine

55. Bečka konvencija o sukcesiji država u odnosu na ugo-
vore od 23. avgusta 1978. godine

56. Konvencija o zabrani ili ograničavanju upotrebe od-
redenih vrsta klasičnog oružja za koje se može smatrati da ima

prekomjerne traumatske efekte ili da djeluje bez razlike u
pogledu ciljeva, uključujući protokol I, IL i III, od 10. oktobra
1980. godine PE

57, Konvencija o prekograničnom zagadivanju vazduha na
velikim udaljenostima od 13. novembra 1979. godine ——

58, Protokol uz Konvenciju o prekograničhom zagadivanju
Vazduha na velikim udaljenostima iz 1979, godine o dugo-
ročnom finansiranju Programa saradnje za praćenje 1 procjene
prekograničnog prenosa zagadujućih tvari u vazduhu na velike
daljine u Evropi od 28. septembra 1984. godine ' E

"59. Bečka konvencija o zaštiti ozonskog omotača od 22.
marta 1985. godine

. prihvatanja ili o pristupanju Konvenciji od 6. sep

60. Montrealski.
onski omotač od 16. sepici

61. Konvencija i Statut o sh
godine ;

Ugovori za koje je depozitar sem
(sukcesija) '

1. Univerzalna konvencija o autorsko
od 6. septembra 1952. sodine

a. Protokol 1. uz Univerzalnu konvenciju
pravu 0 primjeni Konvencije na djela lica bez
izbjeglica od 6. septembru 1952. godine

s. Protokol 2. uz Univerzalnu konv
pravu o primjeni Konvencije na djela odre m
organizacija od 6. seprembra 1932. godine =

4. Protokol 3. uz Univerzalnu. konveneiju
pravu o datumu stupanja na snagu instrumenata o ra

godine
5. Konvencija za zaštitu kulturnih dobara u sl

žanog sukoba su Pravilnikom o izvršavanju Konveni
zaštitu kulturnih dobara u slučaju oružanog sukoba od 14
1954. godine ! i, "

6. Protokol za zaštitu kulturnih dobara u slučaju c
sukoba od 14. maja 1954. godine

7: Konvencija o borhi protiv diskriminacije u oblas
svjete od 14. decembra 1960. sodine

8. Konvencija o mjerama za zabranu i sprječavanj
voljenog uvoza, izvozu i prenosa svojine kulturnih u
14. novembra 1970. godine

9. Univerzalna konvencija o mutorskom pravu izmij
u Purizu 24. jula 1971. godine sa prilozima

10. Konvencija o zaštiti svjetske kulturne i prirodne baš
od 16. novembra 1972. godine j

11. Međunarodna konvencija o priznavanju visokoškolskih
studija, diploma i stepena u mediteranskim arapskim i
skim državama od 17. decembra 1976. godine ;

12. Konvencija o priznavanju visokoškolskih stuđija i
ploma u državama koje pripadaju evropskom regionu od!
decembra 1979, sodine

TV

Usovori za koje je depozitar Vlada Holandije (sukcesij

I. Konvencija o gradanskom sudskom posnipku od 1. m
1954. sodine ;

2. Konvencija o sukobima zakona u pogledu oblika te
mentarnih odredaba od 5. oktobra 1961. aodine

3. Konvencija o ukidanju potrehe legalizacije stranih
isprava od 5. oktobra 1961, godine

4. Konvencija o zakonu koji se primjenjuje na saobrai
nezgode od 4. maja 1971, sodine :

5. Konvencija o gradansko-pravnim aspektima međunue
ne otmice djece od 25. oktobra 1980. godine

6. Konvencija čiji je cilj da obezbijedi lakši pristup pr
sudu na međunarodnom planu od 25. oktobra 1980. godi

7. Aranžman o izbjeglim mornarima od 23. nov
1957. godine

8. Protokol koji se odnosi na mornare izbjeglice od
1973. godine s

V

Ugovori za koje je depozitar Vlade Švajcarske
1. Ženevska konvencija za poboljšanje položaji

i bolesnika u oružanim snagama u ratu od 12, ava
godine " ?

2. Ženevska konvencija za poboljšanje polo;
bolesnika i brodolomnika oružanih snaga na n
avausta 1949. godine , E

3. Ženevska konvencija o postupanju sa rat
cima od 12. avgusta 1949. godine

4. Ženevska konvencija o zaštiti građans
rata od 12. avgusta 1949. godine PB
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_ Srijeda, 15. decembra 1993. sodine

punski protokol uz ženevske konvencije od 12. aveu-
9. sodine o zaštiti žrtava međunarodnih oružanih sukoba

tokol I), od 8. juna 1977. godine i
. Dopunski protokol uz ženevske konvencije od 12. aveu-
949. sodine o zaštiti žrtava nemedunarodnih oružanih
ba (Protokol II), od 8. juna 1977. godine.

Za VI

Za potrebna obavještenja u vezi sa međunarodnim multila-
nm ugovorima navedenim u ovom pregledu zainteresova-

e mogu obratiti Odjeljenju za medunarodno-pravne poslove
slarstva vanjskih poslova Republike Bosne i Hercegovine.

VII U

Ovaj Pregled objaviće se u "Službenom listu RBiH".

Broj 11-2348/93
decembra 1993. godine

Sarajevo
Podsekretar

Sulejman Suljić, s. r.

Na osnovu člana 126. alineja 4. Zakona o unutrašnjim
poslovima ("Službeni list SRBiH", broj 18/90 i "Službeni list

RBiH", br.14/92 1 11/93), ministar unutrašnjih poslova. donosi

GE PRAVILNIK
OJIZMJENAMA I DOPUNAMA PRAVILNIKA O

OBRASCIMA SLUŽBENIH LEGITIMACIJA I,
— POSEBNOJ OZNACI OVLAŠĆENIH SLUŽBENIH LICA
S UMINISTARSTVU UNUTRAŠNJIH POSLOVA

gt Član 1.
U Pravilniku o obrascima službenih legitimacija i posebnoj

znaci ovlašćenih službenih lica u Ministarstvu unutrašnjih
' poslova ("Službeni list RBiH", broj 15/93) u nazivu riječi:

"obrascima službenih legitimaćija" zamjenjuju se riječima
-Yobrascu službene legitimacije".

Član 2,
s U članu 2. iza riječi "i" dođaje se riječ "policijska"! a na

raju tačka se briše 1 dodaju riječi: "i pripadnicima rezervnog
lava Ministarstva koji se na osnovu člana 63. tog zakona
atraju ovlašćenim službenim licima."

Član 3.

U članu 3. u stavu |. riječi: "70X90" zamjenjuju se ri
čIMA: 'GO0Xx 75".

Ustavu 2. u alineji |. riječi: "serijski broj od četiri cifre"
amjenjuju se riječima: "serijsku oznaku koja se sastoji od slova

tiri brojke". {
Ualineji 2. riječi: "preko koje se utiskuje suvi žig" brišu

x

JA

a

He
ke,

s Ualineji 3. riječ "radnika" zamjenjuje se riječima: "nosioca

timacije".
lineja 4. mijenja se i glasi:
-udonjoj lijevoj strani nalazi se registarski broj, a u donjoj

strani potpis lica koje je ovlašćeno da izdaje legitima-
reko koga se utiskuje suvi žig Ministarstva."
v 3. mijenja se i glasi: .

lovo iz stava 2. alinejć 1. ovog člana određuje se na
i način:

A za funkcionera i rukovodeće radnike,
1 D za pripadnke Policije,
ripadnike Službe državne bezbjednosti i

ostala ovlašćena službena lica. "
riječi: "oznaka i serijski broj" zamjenjuju se
ca oznaka". STARA

. riječ "radnika" zamjenjuje se riječju "pripadni-

Član 4.

: Čkn5.
Član 5. mijenja se i glasi:

. bio "Član 5:
Policijska značka se izraduje od metala (mesing), dimenzija

je 75 mm dužine X 45 mm širine na gornjem 1 42 mm u donjem
dijelu. s tim da se na kraju sužava na 00 mm. Policijska značka
ima oblik starobosansko grha u kome se ispod ljiljana nalazi
vijenac širine 6 mm u čijoj sredini je serijska oznaka visine 5
mm, koja je identična serijskoj oznaci iz člana 3, st. 2. 13. ovog
pravilnika. Ispod serijske oznake. odnosno u sredini štita nalazi
se zaštitni znak Ministarstva izraden od srebra, promjera 30 -
mm na najudaljenijim tačkama. greda zaštitnog znaka. Ispod
donjeg dijela zaštiuog znaka nalazi se u polukrugu natpis
"POLICIJA"; čija su slova visine 7 mm.

- a Član 6.
U članu 6. stav'2. mijenja se i glasi: i
"Kožni povez iz stava 1. ovog člana je dvodjelni, crne boje

i pravougaonog oblika. Kad se razvije, njegove dimenzije
iznose 200X 70 mm, a kad se presavije 100X70 mm. Na
prednjoj strani poveza odštampana je zlatno-žutom bojom po-
licijska značka hez serijske oznake." '

U stavu 3. riječ "Radnici" zamjenjuje se riječju "Pripadni-
ci", a iza riječi: "u uniformi" dodaje se riječ "policijsku",

U stavu 4. riječ "Radnici" zamjenjuju se riječju "Pripadni-
ci", a iza riječi "situacije" dodaju se riječi: "legitimaciju i
policijsku". =

Član 7.
U članu 7. iza riječi "i" dodaje se riječ "policijsku", a na

kraju tačka se briše i dodaju riječi "u sjedištu. "

s: Član8.
U članu 8. iza riječi "na" đodaje se riječ "policijskoj", a

riječ "radnika" zamjenjuje se riječju "pripadnika", a riječ "ćiri-
licom" zamjenjuje se riječima: "na'engleskom jeziku".

Član 9."
U članu 9. u stavu |. iza riječi "1" dodaje se riječ "policij-

skim", a na kraju tačka se briše i dodaju riječi: "u Ministarstvu
u sjedištu." I

U stavu 2. u drugom redu iza riječi; "legitimacija i" dodaje
se riječ "policijska", riječi: "serijski broj služhene" zamjenjuje
se riječima "serijsku oznaku", a u petom redu iza riječi: "legi-
timacije i" dodaje se riječ " policijske":

Član 10.
U članu 11. stav 1. mijenja se i.glasi
"Kad ovlašćeno službeno lice izgubi legitimaciju ili policij-

sku značku ilina drugi način ostane bez nje, dužno je da o tome
odmah, a najkasnije u roku od tri dana od dana gubljenja ili
nestanka legitimacije ili policijske značke, obavijesti neposred-
nog rukovodioca i podnese mu pismenu izjavu o okolnosti
gubitka ili nestanka legitimacije ili policijske značke."

Iza stava 2. dodaje se novi stav 3, koji glasi:
"Ministarstvo. u sjedištu izdaje registar o izgubljenim,

uništenim ili iz upotrebe povučenim legitimacijama i policij-
skim značkama." ;

Član 11.
U članu 12; stav |. mijenja se i 9lasi:

Nosilac legitimacij i policijske značke kome prestane fun-

kcija, radni odnos ili angažovanje u rezervnom sastavu u
Ministarstvu ili koji bude rasporeden na radno mjesto za koje
se ne izdaje legitimacija i policijska značka dužan je da preda
legitimaciju i policijsku značku dotadašnjem neposrednom ru-
kovodiocu, a u njegovom odsustvu rukovodiocu organizacione
jedinice Ministarstva u čijem djelokrugu spada izdavanje legi-
timacije i policijske značke"

kata "Član 12.

,__U članu 14. u prvom redu iza riječi "i" dodaje se riječ
policijske", riječ ' radnik" zamjenjuje se riječima: "pripadnikMinistarstva", a riječi: "i postupak" brišu se.

, , Član '13.
Član 16. mijenja se i glasi:

yz
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Obrazac legitimacije i izgled
su uz ovaj pravilnik i čine njego

U članu 1. u trećem i petom redu, član
10. u uvodnoj rečenici, članu 11; stav
redu, članu 12. stav 2. u rugom i četvrto
riječ "značka" u različium padežima 7
"policijska značka" u različitim padežima.

, Ovaj pravilnik stupa,
"Službenom listu RBiH".

5. oktobra 1993. godine Ministar
Bakir Alispahić, s. r.

"Član 16.

Član 14.

Član 15.

Sarajevo

Obrazac broj 1.

pol icijske Značke odštampani
V sastavni dia (Obrasci br. |.

u 6. u stavu 1, članu
A 

.

=. U prvom i drugom
mredu i učl. 13,1 17.

umjenjuje se riječima:

na snagu danom objavljivanja u

OVLAŠĆENO UCE

Obrazac broj 2

OVLAŠĆENJE
IMALAC OVE LEGITIMACIJE OVLAŠĆEN JE DA
LEGITIMISE GRAĐANINA | DA GA PRIVEDE
NADLEZNOM ORGANU, DA UĐE U TUĐI STANI

' DRUGE PROSTORIJE, DA SEZADRŽI U NJIMA!
DA IZVRŠI PRETRESANJE BEZ NAREDBE

{ NADLEŽNOG ORGANA, DA NOSI VATRENO ;
\ ORUŽJE | DA GA UPOTRIJEBI POD USLOVIMA ;

PREDVIĐENIM ZAKONOM. DA SE POSLUZŽI
TUĐIM SAOBRAĆAJNIM SREDSTVOM |
SREDSTVOM VEZE U SLUČAJEVIMA
PREDVIĐENIM ZAKONIMA.

AUTHORIAZATION

THE BEARER OF THIS IDENTITY-CARD IS
AUTHORIZED TOIDENTIFY ACITIZEN,ASWELLASTO
BRING HIM UP TO THE COMPETENT AUTHORITIES.
TO ENTER SOMEONE ELSE'S APARTMENT, AS WELL
AS OTHER PREMISES, TO STAY INTHEM AND CARRY
OUT A SEARCH WITHOUT PREVIOUS ORDER FROM
THE COMPETENT AUTHORITIES, TO. CARRY FIRE

' ARMS, AS WELL AS TO USE THEM UNDER THE ,
- COMDITIONS PREDICTED BY THE LAW, TO TAKE
ADVANTAGE OF SOME ELSE'S MOTOR GAR AND ,
MEANS OF COMMUNICATIONSIN CASES PREDICTED_

BYTHELAW.

Obrazac broj

. . F; { ? s ? "7 i

PONNONO O PO PO NO ts tapINOOVtIOPARtO VOS IRL3N1
585

Na osnovu člana 126. alineja 5. Zakona o
poslovima ("Službeni list SRBiH", broj 18/90 1"
RBIH", br. 14/0214 11793), ministar unutrašnjih posh

PRAVILNIK

O IZMJENAMA 1 DOPUNAMA PRAVILNIKA O
ZAŠTITNOM ZNAKU MINISTARSTVA =

UNUTRAŠNJIH POSLOVA že

Član |.
U Pravilniku o zaštimom znaku Ministarstva u

poslova ("Službeni list RBiH", broj 15/93) u članu 2.
nije u obliku zraka" zamjenjuju se riječju "srede".

Član 2.
U članu.4, stav |, mijenja se i alasi:
"Grede iz člina 2. ovog pravilnika rasporedjene su

suna stranici znaka uvučene u polukrug, s tim da
kruesadrži pet simetrično rasporedjenih greda
smanjujeprema središtu znaka.". U stavu 2.
tanja" zamjenjuju se riječima: "arede se smanju!

Član 3.
U članu 5. u stavu. riječ "linije" zamjenjuji

n

der i
U stavu 2. iza riječi "grba" dodaje se zarez

Član 4. I
Iza člana 7. dodaje se novi član 7a, koji glasi:

, rčlanZai žaE
Oblik i izgled zaštitnog znaka i AT

pisanog ovim pravilnikom odštam
nika i čine njegov sastavni dio (O

Člans.
Ovaj pravilnik stupa na snagu d

u"Službenom listu RBiH". =

Broj: 10- 2820
5. oktobra 1993,

Saajevo; za



SLUŽBENI LISTRBiH Srijeda, 15. decembra 1993, Sodine

'Obrazac broj 1.
-s

se

REPUBLIKA ZOSNMA | HERCEGOVINA

UTRAŠNJIH POSLOVA.MUNISTARST

MUTUSTARSTVO

VO) U

| DODEOOOOOOOOOĐOOODONONONAONOOODONONODONOOAONaANAnA INI

18586 '
KA (Na osnovu člana 84. stav 2. Uredbe sa zakonskom snagom
s o'odbrani ("Službeni list RBiH", br. 4/92, 9/92, 19/92, 11/93
| z +117/93), ministar odbrane uz pribavljeno mišljenje ministra
unutrašnjih poslova, donosi

aan PRAVILNIK
O USLOVIMA ZA OBAVLJANJE POSLOVA NA

{ UNIŠTAVANJU NEEKSPLODIRANIH
u UBOJNIH SREDSTAVA

PŠTE ODREDBE
Član 1. ;

pravilnikom propisuju se uslovi za obavljanje poslova
avanju nceksplodiranih ubojnih sredstava (u daljem

na sredstva), kriteriji za utvrdivanje zdravstvene
obukalica za vršenje poslova uništavanja i dezak- list, otorinolaringolog, hirurg, pulmolog i internist.

uviranja ubojnih sredstava (u daljem tekstu: uništavanje) ;
izdavanje ovlašćenja za obavljanje tih poslova za pripadnike
civilne zaštite, Oružanih snaga Republike Bosne i Hercegovine
(u daljem tekstu: Oružane snage) pripadnike Ministarstva unu-
trašnjih poslova, kao i za potrebebe preduzeća i drugih pravnih
lica { za druga fizička lica zainteresovana za vršenje poslova
uništavanja ubojnih sredstava.

Član 2.
Poslove uništavanja ubojnih sredstava u miru i ratu Mogu

obavljati lica koja završe obuku i.dobiju ovlašćenje za obavljan.
je tih poslova pod uslovima predvidenim ovim pravilnikom,

— Pod uništavanjem ubojnih sredstava u smislu ovog pravil-
nika podrazumijevaju se postupći i radnje koji se odnose na
pretraživanje terena i objekata, obilježavanja mjesta, iskopa-
vanje i izvlačenje i uništavanje ubojnih sredstava.

Član 3.
Uništavanje ubojnih sredstava mogu vršili lica koja ispun-

javaju sljedeće uslove:

= da su zdravstveno sposobna,
- da su završila najmanje III stepen obrazovanja,
- da su završila obuku predviđenu ovim pravilnikom,
- da imaju ovlašćenje za vršenje tih poslova,
- da su stariji od 18, a mladi od 60 godina.

II - USLOVI I POSTUPAK UTVRDIVANJA \

ZDRAVSTVENE SPOSOBNOSTI

Član 4.
Utvrdivanje zdravstvene sposobnosti lica koja se bave po-

slovima uništavanja ubojnih sredstava vrši se u skladu sa
kriterijima utvrdenim ovim pravilnikom.

Član 5. Na;
Utvrdivanje zdravstvene sposobnosti vrši se na osnovu

: prethodno izvršenih zdravstvenih, tjelesnih i psihičkih pregleda
(u daljem tekstu: zdravstveno stanje) i psihofizičkih i psihičkih
sposobnosti (u daljem tekstu: psihička sposobnost).

Član 6.
Zdravstveno stanje obuhvata uredan integritet donjih i don-

jih ekstremiteta i kralježnice, uredan vid na blizinu i daljinu
(bez ili sa korekecijom), očuvan kolorni vid, uredan sluh i jasan
SOVOor.

Psihička sposobnost uključuje očuvana senzomotorna ko-
ordinacija, spretnost šake i ruke iznad gornje granice prosjeka,
opšta intelektualna razvijenost, očuvana sposobnost koncentra-
cije iemocionalne stabilnosti iznad gornje granice prosjeka.

Član 7.
Zdraystveno nesposobnim smatraju se lica za koja se utvrde

sljedeće kontraindikacije: psihoze, epilepsija, alkoholizam i
druge ovisnosti, izrazita aneksioznost i agresivnost, hronične

bolesti kardiovaskularnog sistema, hronične bolesti respirator-
nog sistema sa težom ventilatornom insu ficijencijom i šećerna
bolest. '

; Član 8.
Zdravstvena sposobnost se utvrduje putem prethodnog pre-

gleda koji obuhvata medicinsku i psihologijsku obradu lica čija
se sposobnost utvrduje. i

Medicinska obrada obuhvata: klinički pregled, laboratorij-
ski standard, ekg, rta pulmo, malu spirometriju, ispitivanje
vida na blizinu i daljinu, kao i dubinskog vida, kolorni vid i
audiometriju.

Psihologijska obrada uključuje: intervju, testove psihomo-
tornih sposobnosti, testove koncentracije, testove mentalnih
sposobnosti, testove i tehnike za ispitivanje ličnosti.

Član 9.
a Na osnovunalaza iz st. 2. 13, člana $., a primjenom kriterija
IZIČINO NI 7. ovog pravilnika utvrđuje se ocjena o zdravstvenoj
sposobnosti pregledanos lica. - :

, Ocjenu iz stava 1. ovog člana utvrđuje tim ljekara specija-lista medicine rada kojeg čine: neuropsihijatar, psiholog, oku-

ma
re
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Ocjena o zdravstvenoj sposobnosti može biti sposoban,

ogrnalčeno sposoban i nesposoban. Kod ocjene oeraničeno
sposoban navode se poslovi koje to lice ne može vršiti.

Ocjena iz stava 3. ovog člana daje se u uvjerenju o sposohb-
nosti koje se izdaje na obrascu koji se nalazi u prilovu ovog
pravilnika i čini njegov sastavni dio. u "

Član 10.
Zdravstvenu sposobnost utvrđuje i uvjerenje o sposobnosti

izdaje zdravstvena ustanova, koju za to ovlasti Ministarstvo
zdravlja. je .

Clan 11.
Lica za koja je utvrdeno da su zdravstveno sposobna podli-

ježu periodičnim pregledima u sljedećim rokovimu, i to:
- pionir pirotehničar - zdravstvenog stanja 24 mjeseca, a

psihičke sposobnosti 48 mjeseci, }
- pirotehničar - zdravstvenog stanja 12 mjeseci, a psihičke

sposobnosti 24 mjeseca,
- pirotehničar specijalista - zdravstvenog stanja 12 mjeseci

i psihičke sposobnosti 12 mjeseci.
Lice iz stava 1. ovog člana kod koga je nastala promjena

zdravstvenog stanja Koja utiče na njegovu sposobnost za poslo-
ve uništavanja ubojnih sredstava, može, po svom zahtjevu ili
po zahtjevu nadležnog organa iz člana 13. ovog pravilnika bili
upućeno na periodični pregled za ocjenu zdravstvene sposob-
nosti za poslove uništavanja ubojnih sredstava i u kraće roku
od roka iz stava 1. ovog člana.

! Član 12.
Periodični pregledi obuhvataju medicinsku i psihologijsku

obradu.
Medicinska obrada obuhvata: klinički pregled (neophodni

minimum), laboratorijski minimum, šok, eke (obavezan za lica
starija od 40 godina, a fakultativno kod mladih), mala spirome-
trija i ispitivanje vida na blizinu i daljinu, kao i dubinski vid.

Psihologijska obrada uključuje: intervju, testove psihomo-
tornih sposobnosti, testove koncentracije, testove mentalnih
sposobnosu itestove i tehniku za ispitivanje ličnost.

Ocjena sposobnosti utvrdena na periodičnom pregleđu iz-

daje se na obrascu koji je odštampan uz ovaj pravilnik i čini
njegov sastavni dio. +

Član 13.

Zdravstvena sposobnost lica iz člana 4. ovog pravilnika i
periodični pregled vrši se na osnovu uputnice koju izdaje:

- štab civilne zaštite društveno-političke zajednice - Za
pripadnike civilne zaštite,

- Ministarstvo unutrašnjih poslova - za svoje pripadnike,
- nadležna komanda ili štab Armije - za pripadnike Armije,
- preduzeća i druga pravna lica = za svoje radnike,
- zalica koja nisu obuhvaćena alinejama 1. do 4. ovog člana

- nadležni opštinski štab civilne zaštite.

Uputnica se izdaje na obrascu koji se nalazi u prilogu ovog
pravilnika i čini njegov sastavni dio,

III - OBUKA LICA ZA VRŠENJE POSLOVA
UNIŠTAVANJA UBOJNIH SREDSTAVA

Član 14.
Obuka lica za vršenje poslova uništavanja ubojnih sredsta-

va vrši se putem pohađanja kurseva. kaj, S sJ

Kursevi iz stava 1. ovog člana organizuju se za sucanje
Sljedećih zvanja:

- pionir pirotehničar,
- pirotehničar, I

- pirotehničar specijalista.
Član 15. '

Kursevi za zvanja iz člana 14. ovog pravilnika traju:
- za pionira pirotehničara od 30 do 45 nastavnih sali,
- za pirotehničara od 198 do 287 nastavnih sati, PRE.
- za pirotehničara specijalistu od 156 do 234 nastavnih sau.

Član 16.

Kurseve za zvanja iz stava 2. člana 14. ovog pravilnika
Pohadaju:

- Za pionira pirotebničara heg koja imaju naj jeI 
i 

ma.obrazovanja, ' tamne
_ 7 Zu pirotehničara Head koja su završila kurs iz

alineja 1. ovog člana.
za pirotehničaru specijalistu lica koja su završila
iz stava 1. alineja 1. 12. ovog člana.

Pan Iz st. 1. do 3. ovog člana organizuju se i $
u skladu sa nastavnim planom i programom koj donosiministar odbrane. - si;

Član 17.
_ Nastavni plan i program iz stava 4. člana 16. ovog pravil-

nika obuhvata sljedeće nastavne sadržaje, i fo:

I. Za pionira pirorehničara:
- eksplozivne materije.
- sredstva za paljenje eksploziva,
= ubojna sredstva,

{7 organizacija pronalaženja, obilježavanja, iskopavanja,
izvlačenja i uništavanja ubojnih sredstava.

2. Za pirotehničara:
_ = propisi o prometu eksplozivnih materija i zapaljivih tečno-

SU gasova i prevozu opasnih materija,
- osnovi fizike i kemije,
- provođenje zaštite od ubojnih sredstava,

ekspozivi,

rušenje elemenata i materijala,
diverzantska sredstva,
minsko-eksplozivna sredstva,

- municija,
vazduhoplovna ubojna sredstva,
podvodna ubojna sredstva,
gsradevinske mašine i vrste miniranja,
metode razminiranja minskih polja.

1

3. Za pirotehničara specijalistu:
- osnovi hezhjednosti,
- specijalni rat,
- opasne materije,

- eksplozivne materije,
- pirotehničke smješe,

- fizika eksploziva,
- rušenje objekata, elemenata i materijala,
- zapaljive materije i sredstva,
- hemija otrovnih materija,
- radioaktivne materijale i radiološka zaštita,
- diverzantsko-teroristička sredstva,
- improvizovana diverzantsko-teroristička sredstva,
- minsko-eksplozivna i druga sredstva,
- zapaljiva sredstva,
- mjere zaštite pri proizvodnji, skladištenju 1 transportu

ekspozivnih materija, Tu
- specijalno naoružanje i oprema,
- kontradiverziona i preventivna tehnička zaštita,
- zaštita objekata i ličnosti,"
- metode, uređaji i oprema za kontradiverziono i preventiv-

no tehničke preglede,
- kontradiverzioni i preventivni tehnički pregled,
- postupci u slučaju otkrivanja diverzantskih sredstava,
- neutralisanje diverzantskih sredstava,
- osnovi kriminalistike, ="
- utvrdivanje uzroka eksplozije,
- utvrđivanje uzroka požara i paljevine,
- laboratorijska analiza. I
Obuka u skladu sa nastavnim planom i prosrfinom iz stava

1. ovog člana izvodi se teoretski i praktično.

Član 18. |
Za vrijeme ratnog stanja, može se izuzemo, organizirati

obuka putem polaganja ispita za odgovarajući kurs, u skladu s
nastavnim planom i programom iz člana 17. ovog pravih



iz stava 1. ovog člana mogu polagati kandidat koji
aju uslove iz člana 16. ovog pravilnika.

kd . Član 19.
koja završe kurs iz člana 16. odnosno ispil iz čkina

2 pravilnika izdaje se diploma o završenom. kursu
osno položenom ispitu. RAJA a
Diplome iz stava L. Ovog člana izdaju se na obrasen koji se

u prilogu ovog pravilnika i čini njegov sastavni dio.

Ziti I Član 20.

Kurseve iz člina 16. i ispite iz član 18 ovas pravilnika
3 izuje Ministarstvo odbrane. ' -
Za izvođenje nastuve na kursevima. odnosno polaganje
ta angažuju se lica odeovarajuće stručne spreme. kao i lica

oja su završila kurs za pirotehničara. odnosno pirotehničara
ijalistu.

o Lica iz stava 2. ovog člana određuje ministar odbrane na

edlos Republičkog štaba civilne zaštite.

Clanjaie š
s Kandidate za pohadanje kurseva, odnosno polaganje ispitu

upućuju, i 10:
- za pripadnike civilne zaštite - štabovi civilne zaštite dru-

štveno-političkih zajednica,
- zu pripadnike Ministarstva unutrašnjih poslova - Ministar-
unutrašnjih poslova,

- zu pripadnike Oružanih snaga - nadležne komande ili
štabovi Oružanih snaga,

= zu kadrove preduzeća i drugih pravnih lica
ni u preduzećima i drugim pravnim licima

oza lica koja nisu obuhvaćena alincjom |. do 4. ovog člana
- opšunski štab civilne zaštite. ;
s Uzzahljev za upućivanje kandidata na kurs. odnosno ispit.
prilaže se:
so uvjerenje o zdravstvenoj sposobnosti za rad sa ubhojnim

sredslvima, :
= diploma 0 završenom III stepenu obrazovanja. =
_- izvod iz matične knjise rodenih,
= uvjerenje da nije krivično kažnjavan za krivično djelo za

koje se gonjenje preduzima po službenoj dužnosu, adnosna da
ne vodi krivični postupak, :

so pismena izjava da dobrovoljno želi radili sa uhojnim
Jstvima.

s Zahtjev sa dokumentacijom iz stava 2. ovog člima dosnavlja
Ministarstvu odbrane. ;
(Za kandidate koji se upućuju na kurs. odnosno ISpil za
rotehmičara specijalistu prilaže se | odgovarajuća saelasnost
inistarstva unutrašnjih poslova.

nadležni

POSLOVI KOJE MOGU VRŠITI LICA OBUČENA ZA
ŠTAVANJE UBOJNIH SREDSTAVA

Član 22.
Ica koja su završila kurseve iz člana 16. odnoson položila

c iz člana 18. ovog pravilnika, osposobljena su da vrše
će poslove na uništavanju ubojnih sredstava, | to:

onir pirotehničar:

avanje mjesta i površinsko iskopavanje uhojnih

ije u izvlačenju i pripremi za transport, kao i
avanja ubojnih sredstava;
Ičar:

i vrši uništavanje ubojnih sredstava.
rušenje elemenata i materijala, kao

netalne konstrukcije, zemljani ru-
'uslovljenih rušenju,

; _u= Kino ks dua . = Ki =

SIJUIZIBJE NILI STOR BiH _ Srijeda, 15. decembra 1993. sodine

- organizuje i vrši pretraživanje terena i objekata od forma-
cijskih i "improvizovunih_ubojnih_ diverzantsko-terorističkih
sredstav:t. '; se NUPE o zra ROOM Č

- organizuje i vrši otkopavanje 1 izvlačenje ubojnih sredsta-

- organizuje transport ubojnih sredstava. ;
i oresanizuje J ovrši dezaktiviranje i uništavanje ubojnih

sredstava, SE TAG Na ;

-vrši rušenje elemenata i materijala kao što su sradevinski
objekti. metalne konstrukćije, zemljani radovi i sva druga.
rušenja, kso i uslovljena rušenja:

: katodi Član ZA '
Lica iz stava l. podtačka b. je: člana 22. ovog pravilnika

koja imaju najmanje NI stepen, ronilačkog sportskog zvanja ili
zvanje profesionalnog ronioca, mogu vršiti i poslove rušenja j
uklanjanja ubojnih sredstava pod vedom, a ako posjeduju i
ronilačko-instruktorsko zvanje, mogu izvoditi i obuku kadrova
za poslove rušenja i uklanjanja ubojnih sredstava pod vodom.

I Član 24.
Uništavanje ubojnih sredstava. može se vršiti izazivanjem

njihove eksplozije ili njihovim dezaktiviranjem.
Uništavanje, odnosno dezaktiviranje ubojnih sredstava vrši

se na način i_opo postupku koje propiše ministar odbrane uz
saglasnost Ministarstva amutrašnjih poslova

Dezaktuviranje ubojnih sredstava mogu vršiti simolica koja!
su završila kurs odnosno položila ispit za pirotehničara speci-
jalistu.

V- IZDA VANJE OVLAŠĆENJA ZA UNIŠTAVANJE
UBOJNIH SREDSTAVA SH.

JA Član 25.
Lica koja žele da se bave poslovima uništavanja ubojnih

sredstava moraju imati ovlušćenje za vršenje tih poslova pred-
videno ovim pravilnikom.

Ovlašćenje se izdaje posehno za svako Zvanje iz člana 14.
ovog pravilnika.

Ovlašćenja iz stava 1. ovog člana izdaje Ministarstvo od-
brane.

Član 26.
Ovlašćenje iz stava 1. člana 25. ovog pravilnika izdaje se

na zahtjev zaineresovanog lica. Uz zahtjev se prilažu, pored
dokumenata iz odredbe st. 2, 4,4, člana 21. ovog pravilnika i
diploma. o završenom kursu odnosno diploma o. položenom
ispitu.

Zahtjev sadokumentacijom iz stava 1. ovog člana podnosi
se Ministarstvu odbrane.

; Član 27.
Ovlašćenje za uništavanje ubojnih sredstava izdaje se na

obrascu koji se nalazi u prilogu ovog pravilnika i čini njegov
sastavni dio. , ;

Uz ovlašćenje izdaje se iskaznica na obrascu koja se nalazi
u prilogu ovog pravilnika i čini njegov sastavni dio. Iskaznica
je ispisana i na engleskom jeziku. =

Iskaznica iz stava 2. ovog člana nosi se prilikom rada na
uništavanju ubojnih sredstav3 i služi kao dokaz da je to lice
ovlašćeno za obavljanje tih poslova. ;

u Član 28.
_, Ovlašćenje izdato licu iz člana 25. ovog pravilnika može

biti oduzeto, ako nadležna zdravstvena ustanova utvrdi da je
imalac tog ovlašćenja postao zdravstveno nesposobno za oba-
vljanje poslova sa eksplozivnim materijama.

VI = FINANSIRANJE OBUKE I ISPITA
; Član 29.

Sredstva za troškove obuke na kursevima, odnosno pola-
sanje ispita, kaoj ocjene zdravstvene sposobnosti obezbjeđuju:

- Za pripadnike civilne Zaštjte i Oružanih snaga - Ministar-
stvo odbrane, ;

- zu pripadnike unutrašnjih poslova - Ministarstvo unu--
trašnjih poslova, : Kid )

|
)

Srijeda, 15.
Srijeda, 15-

-izalliea
i druga pravna

-zalizičk
člana - ta lica

Visinu tr

odbrane.
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- za lica iz preduzeća i drugih pravnih lica - preduzeću i
druga pravna lica kod kojih se ta lica nalaze w radnom odnosu

- za fizička lica koja nisu obuhvaćena slinejom |. do 3. ovo
člana - ta lica. SE

Visinu troškova iz. stava 1. ovog člina utvrduje ministar
odbrane. i;

VII - PRELAZNE | ZA VRŠNE ODREDBE
Član 30.

Licima koja su dao dana stupanja na snagu ovog pravilnika
završila kurs ili obuku ili; specijalizaciju za imištavanje ili
dezaktiviranje ubojnih sredstava kod orsana i oraanizacija koji
su hili ovlašćeni za organizovanje te obuke, priznaje se odeo-

varajuće zvanje u skladu sa ovim pravilnikom. ita; .
- koja su završila viši kurs ili specijalizaciju za kontradiver-

zlonu zaštitu na Institutu bezbjednosti u Beosradu- pirotehničar
specijalista,

- koja su završila osnovni kurs na Institutu bezbjednosti u
Beogradu, kurs u Centru za obuku kadrova Saveznog sekreta-
rijata za narodnu odbranu, ili jednogodišnju obukuu pionirsko-
inžinjerijskim jedinicama bivše JNA, ili specijalistički kurs zu
starješine u Pančevu = pirotehničar,

= koja su završila obuku u Školi ratnih vještina Oružanih
sndea RBiH - pionir pirotehničar. ;

Izdavanje ovlašćenja licima iz stava {. ovog člana vrši se
po prethodno utvrdenoj zdravstvenoj sposobnosti u skladu sa
ovim pravilnikom. Ovlašćenje se izdaje na zahtjev zaintereso-
vanog lica.

Član 31.
Lica koja su do dana stupanja na snagu ovog pravilnika

samostalno ili u okviru obuke jedinica civilne zaštite ili policije,
ili bivše JNA, ili oružanih snasa RBiH. ili preduzeća i drugih
pravnih lica, osposobljena za rad sa ubojnim sredstvima i
materijama, mogu tružiti da im se izda ovlašćenje za uništavanje
ubojnih sredstuva za odeovarajuće zvanje iz stava 2. člana 14.
ovog pravilnika. '

Lica iz stava 1. ovog člana podliježu provjeri znanja pred
komisijom koju obrazuje ministar odbrane, Na osnovu pokaza
nog znanja, komisija određuje zvanje iz stava 2. člana 14. ovog

pravilnika za koje je to lice osposobljeno.
Provjera znanja iz stava 2. ovog člana vrši se u skladu sa

nastavnim planom i programom iz člana 17. ovog pravilnika,
Lica iz stava 1. ovog člana uz zahtjev za provjeru znanja

dužna su priložiti odgovarajući dokaz koji sadrži opis poslova
sa eksplozivnim materijama koje je to lice obavljalo mišljenje
o osposobljenosti za vršenje tih poslova

Dokw. iz stava 4. ovog člana može da izda štab civilne
zaštite ili državni orean ili preduzeće i drugo pravno lice ili

komanda ili štab oružanih snaga RBiH kod kojih je to lice
obavljalo poslove sa eksplozivnim materijama

Član 32.

Provjera znanja iz člana 31. ovog pravilnika može se vršiti
u roku od tri mjeseca od dana stupanja na snagu ovog pravilni-
ka.

Član 33. | (.

Danom stupanja na snagu ovog pravilnika preslaje da važi
Pravilnik o stručnoj spremi lica koja mogu vršili uništavanje
neceksplodiranih ubojnih sredstava ("Službeni list SRBiH", broj
15/79).,

Član 34.
Ovaj pravilnik_stupa na snagu danom objavljivanja u

"Službenom listu RBiH".

M broj 10-82-2960/93
18. oktobra 1993. godine

Sarajevo

Zamjenik ministra
Munib Bisić, S. r.

fnaziv. medicinske usianove |

Broj protokola
Dati: a

Na osnovu člana 9. Pravilnika o uslovima.
poslova na uništavanju neeksplodiranih_ub
("Službeni list RBiH", broj 25/93) izdaje se s

IV SE REINENE
O ZDRA VSTVENOJ SPOSOBNOSTI ZA
NEEKSPLODIRANIM UBOJNIM SREDS

Na osnovu izvršenog zdravstvenog pregleda

fime 1 prezime, damin redenjat

ocjena o zdravstvenoj sposobnosti:

_ 1. SPOSOBAN ZA POSLOVE NZADATKEM
pirotehničar, b) pirotehničar i.e) pirotehničar specijalisi

_2. OGRANIČENO SPOSOBAN ZA POSLOVE I
KE: a) pionir pirotehničar, h) pirotehničar i _c) piroteh
specijalista, s tim što ne može vršiti sljedeće poslove.

Obrazac broj 2
za periodične preglede(aziv medicinske nstanove)

Broj protokola .., j

Na osnovu člana 12. Pravilnika o uslovima za obav
poslova na uništavanju neeksplodiranih_ubojnih
("Službeni list RBiH", broj 25/93) izdaje se sljedeći

- NALAZ
SPECIJALISTIČKOG PREGLEDA LICA

NA POSLOVIMA 1 ZADACIMA

—

IME, IME OCA

I PREZIME

ANAMNEZA |

SADAŠNJE STANIH |

KLINIČKI NALAZ
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2. Pripadnik civilne zaštite uvodi se u evidenciju iz tačke
E I. ovog uputstva, kada se rasporeduje u štab, jedinicu, odnosng

- : za povjerenika civilne zašlite. ;
ABORATORISKI Sanaz_| 3. Evidenciju pripadnika civilne zaštite vode:

; ; - za lica raspoređena u štabove i jedinice civilne zaštite
—— društveno-političkih zajednica - štab civilne zaštite odgovara.

REZULTAT PREGLEDA | , juće društveno-političke zajednice, JAP:
; ' - za lica raspoređena u štabove, jedinice i povjerenike

' civilne zaštite u mjesnoj zajednici -- štab civilne zaštite mjesne
DG | Xu zajednice, lake, i

- za lica rasporedena u štabove, jedinice i povjerenike

GA? M.P. civilne zaštite u preduzećima i drugim pravnim licima - štab
{ civilne zaštite, a ako štab nije obrazovan, organ odreden njiho-

(potpis i (aksimil liječnika) - za lica raspoređena u jedinice i povjerenike civilne zaštite
u državnim organima - lice ili služba koju odredi funkcioner
koji rukovodi orsanom.

Se raja Zi ZEMNI Obrazac broj 3 II - LIČNA KARTA ZA OSOBLJE CIVILNE ZAŠTITE
2 srerererere nene Ise za upućivanje lica 4. Pripadniku civilne zaštite koji se uvode u evidenciju iz

(naziv onsunu ili preduzeca koje Na ocjenu zdravstvene tučke |. ovog uputstva, izdaje se lična karta za osoblje civilne

uprcuie na pregled) - sposobnosti zaštite (u daljem tekstu: lična karta).
Lična karta je formata 80X 105 mmčiji je obrazac odštam-

pan uz ovo uputstvo i čini njegov sastavni dio. Sastavni dio lične
karte čini tekst lične karte za osoblje civilne zaštite propisan

; Dopunskim protokolom uz Ženevske konvencije od 12. avou-
Na osnovu člana 13. Pravilnika o uslovima za obavljanje — sta 1949. godine o zaštiti žrtava medunarodnih oružanih sukoba

poslova na uništavanju necksplodiranih ubojnih sredstava — ("Službeni list RBiH", broj 16/92) (u daljem tekstu: Pravilnik

Broj protokola.
PAUN nene

("Služheni list RBiH", broj 25/93) izdaje se o identifikaciji).
AR SLE Ž 5. Lična karta je lična javna isprava kojom pripadnik civilne

n+ u UPUTNIC A r zaštite dokazuje izvršenje obaveze učešća u civilnoj zaštiti i
i ZA SPECIJALISTIČKI PREGLED svoj identitet dok je na službi u civilnoj zašuti.

, 6. Ličnu kartu izdaje:

d I | | - za pripadnike civilne zaštite iz alineja 2., 3. 14. tačke 3,
s ovog uputstva - opštinski štab civilne zaštite i

fnavesli zvanje za koje se traži ocjena)
- za pripadnike civilne zaštite iz alineje 1. tačka 3. ovog

uputstva - štab civilne zaštite odgovarajuće društveno-političke
IMTE, IME OCA GODINA zajednice.
1 PREZIME RODENJA 7. Pripadnik civilne zaštite dužan je da čuva ličnu kartu i

7 da je sa sobom nosi u slučajevima kada po zahtjevu nadležnogUREOPISSPOSLOVA | organa bude angažovan na zadacima civilne zaštite.
8. Zabranjeno je dati svoju ličnu kartu drugom licu na

1 s poslugu i poslužiti se ličnom kartom drugog lica:
ANAMNEZA U | 7 9. Pripadnik civilne zaštite koji izgubi ličnu kartu ili na
a ' drugi način bez nje ostane, dužan je da u roku od osam dana

: : š od dana saznanja za nestanak prijavi gubitak odnosno nestanak

Nm DG. | i i lične karte organu koji je izdao ličnu kartu.
a ; = _ Organ iz stava 1. ove tačke izdaće novu ličnu kartu ako
O PE pripadnik civilne zaštite promjeni ime ili prezime, kada lična

' (potpis i faksimil liječnika) karta dotraje ili kada u ličnoj karti nema slobodnih rubrika za

PEDIDODODI DEDO DODAO D RO tanana anno nana nana UPIStvanic propisanih podataka, odnosno kada pripadnik civil-
587 ne zaštite izgubi ličnu karmi ili na drugi način bez nje ostane.

Od

ije oaovu Klsta OG: stav 2, Uredbe sa zakonskom snagom = III - ZAVRŠNE ODREDBE
s O'ohrani ("Službeni list RBiH", br. 4/92, 9/92, 19/92, 11/93 i 10. Štabovi civilne zaštite druš itičkih zajednic\ 7/93 _ ak , 1 , U. a uštveno-političkih zajednica

/93), ministar odbrane, donosi dužni su u roku od trimjeseca od dana stupanja na snagu ovog
uputstva ustrojiti evidencij i ika civi zaštite i izdati

+ UPUTSTVO licne kartu u kana sa Po Sa Raa zkie i
O EVIĐENCIJI I LIČNOJ KARTI ZA OSOBLJE Izuzetno od odredbe stava 1. ove tačke, za vrijeme ratnog

% CIVILNE ZAŠTITE stanja pripadniku civilne zaštite, umjesto lične karte iz tačke
: 4, ovog upustva, lična karta za osoblje civilne zaštite izdaje se

DENCIJA PRIPADNIKA CIVILNE ZAŠTITE u vidu kartona u skladu sa Pravilnikom o identifikaciji koji je
Pađrerma. € Ar MNOM odštampan uz ovo uputstvo i čini njen sastavni dio.| tena poeni Keena povlerenika civila _11. Danom stupanja n _asnasu ovog uputstva prestaje da

ncija. = S ; važi Uputstvo o evidenciji i ličnoj karti za osoblje civilne zaštite
ija 'sadržijpod SAO ("Službeni list SRBiH", broj 18/85).us a eh Segni ,-, 12. Ovo uputstvo stupa na snagu danom objavljivanja u

OV saslavni dio ; PUSIVO. Službenom listu RBiH". = :

anje kartona iz stava 2, ove tačke vrši se na način M. O. broj 10-80-2968/93 ZamjeniI \ t ŠI S } 27609 amjenikuputstvu za popunjavanje kartona koji je dat uz = 23. septembra 1993, godine ministra odbrane
" ; Sarajevo — Munib Bisić, s. r.

s LU ŽBENI LISTRBiH Srijeda, 15. decembra 1993, godine

{broj lične k

Prezime

Očevo ime

Ime

Datum rode

Mjesto rode

država

Mjesto stani
ulica i broj

Školska spri

Zanimanje

09,| Adresa zapce

_|Bračno stan

djeteta

2,|Sposabnost

10

T1.|Godina rod

12

13 |Naziv štaba
jerenik CZ
rasporeden

14,|Funkcija u.

15.|Mobilizaciji

16.|Da lije u _C
kao vojni o!

Podaci o za

21. |Broj odjeće

(S
)

1
3 Vrijeme pr

civilnoj zaš

——— a a
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| EVIDENCIONI KARTON
PRIPADNIKA CIVILNE ZAŠTITE

PA
(broj lične karte) lični = matični broj)

CZ

_|Prezime

Očevo ime

{|Ime

Datum rođen ja

{Mjesto rođenja, opšlina i
država

6. Mjesto stanovanja,
ulica i broj

|Školska sprema

;|Zaniman je

|Adresa zaposlen ja

,|Bračno stan je

;|Godina rodenja najmlađeg
djeteta

,|Sposabnost služen ja u CZ

{|Naziv štaba - jedinice ili pov-
jerenik CZ gdje je

raspoređen

Funkcija u CZ

,|Mobilizacijska lokacija

,|Da li je u CZ raspoređen
kao vojni obveznik

Podaci o završenoj školi Br.
ČAS

Od | Do Od Do
Br.
čas

Zaštitna maska

M S

Broj odjeće i obuće Odijelo

V jetrovka

Kapa

Cipele

1
9

1
9 Vrijeme provedeno u

civilnoj zaštiti

Od

23. | Krvna grupa

Rh Faktor24.

25. Ostali podaci:

Datum ka LIE PER

; UPUTSTVO ' ,
ZA POPUNJAVANJE EVIDENCIONOG KARTO)

PRIPADNIKA CIVILNE ZAŠTITE

, U rubrici koja:se odnosi na broj lične karte za oso)
civilne zaštite upisuje se broj lične karte za osoblje ce
zaštite koji je upisan na toj ličnoj katti, a u slučaju zamjene li,
karte novom, raniji broj se precrtava, a iznad njega upis
novi broj. JE =

U rubrici koja se odnosi na lični - matični broj upisuje se
jedinstveni matični broj gradana koji je upisan u ličnoj karti
pripadnika civilne zaštite. "ai

U kolonu |. upisuje se prezime iz matične knjige rođenih.

_ U kolonu 2. upisuje se ime oca, a ako je otac nepoznat

upisuje se ime majke, a ako su oba roditelja nepoznata upisuju
se riječi "roditelji nepoznati". "-

U kolonu 3. upisuje se ime iz matične knjige rođenih.

U kolonu 4. upisuju se puni podaci odatumu rodenja (dan,
mjesec i godina). . "=

U kolonu 5. upisuje se naziv mjesta rođenja (selo i dr.),
opština i republika. j 1

U kolonu 6. upisuje se puni naziv mjesta stanovanja i
adresa.

U kolonu 7. upisuje se posljednja završena škola, odnosno
fakultet i smjer, a ako se nalazi na školovanju upisuje se naziv
škole, odnosno fakulteta i godina školovanja.

U kolonu 8. upisuje se naziv poslova koje obavlja, kao na
primjer: pravni poslovi, profesor hemije, penzioner, vozač
autobusa, privatni proizvođač i dr., a za učenike i studente
upisuju se riječi: "učenik srednje škole", odnosno "student".

U kolonu 9. upisuje se puni naziv državnog organa, predu-
zeća i drugog pravnog lica gdje se nalazi u radnom odnosu i
naziv mjesta, ulica i broj gdje se nalazi sjedište državnog
organa, preduzeća i drugog pravnog lica. Za lica koja nisu
zaposlena upisuju se riječi: "nije zaposlen", a za učenike,
odnosno studente naziv i adresa škole, odnosno fakulteta.

U kolonu 10. upisuje se bračno stanje riječima: "oženjen",
"neoženjen" ili "razveden", "udata", "neudata" ili "razvede-

"

na. r ke

_,

U kolonu 11. upisuje se puni datum (dan, mjesece i godina
rodenja) najmladeg djeteta.

U kolonu 12. upisuju se podaci o sposobnosti za služ
civilnoj zaštiti koju utvrdi nadležna ljekarska komisija,
liko komisija nijedala svoju ocjenu upisuje se riječ "sposolt

U kolonu 13. upisuje se puni naziv jedinice - štab;
povjerenik civilne zaštite gdje je rasporeden, kao
jedinica opšte namjene "Put" d. d. Sarajevo ili
zaštite. Štab CZ MZ "Mejtaš", povjerenik CZ i sl.
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REPUBLIKA ;
BOSNA I HERCEGOVINA | NI

LIČNA KARTA
ZA OSOBLJE CIVILNE ZAŠTITE

Ime i prezime

Datum rodenja

Lični broj (ukoliko postoji)

Nosilac ove karte je zaštićen ženevskim konvencijama od 12.

avausla 1949. godine i dopunskim protokolom uz ženevske
konvencije od 12. avgusta 1949. godine koji se odnosi na
zaštitu žrtava međunarodnih oružanih sukoba (Protokol I) u
svojstvu

Datum izdavan ja ==... Broj karte --.-.
see

$i+ Potpis )

Rok važenja ovlaštenog hien | |

= a

| )}

!
VANI mr Boja OČIJU seseeseeneee Ji SBojjalikose Nase.

Ostali osobni znaci ili napomene:

oružje - pištolj

Nosilac ove karte za vrijeme ratnog stanja u pogledu prava.
u Sklađu sa zakonom. u Svemu je izjednačen sa pripadnicima
Oružanih snaga RBiH.

I
|

: |
Fatogralija

NOSIOCa
3x3.5 em I

|

Pečat: Potpis nosioca ili otisak prsta
ili i jedno i drugo:

REPUBLIKA
BOSNA I HERCEGOVINA

(znak civilne zaštite)

LIČNA KARTA
ZA OSOBLJE CIVILNE ZAŠTITE

TD —_—_— STTDTTTDTTT —_—_—_— a=

WSerija.

LIČNI BROJ

| Ime jednog roditelji =.
I MU A dr . na

| | Dan i mjesto rodenja ;

I "Mjesto roden ja i OpŠUN A += +ee+eveeeveeeo or retttererazete rete etneoeeoreetereseteoeetotononao

Zaposlen WE seesesen ten

"Tačna adresa stana

MU.
, godine

M. P. Potpis ovlašćenog lica

L = == ——— = će JJ it

2. PODACI O RASPOREDU

| (naziv štaba. jedinice ili povjerenika)

(naziv MZ. preduzeća - ustanove i dr.)
" Maob. zborište =.

NM SPORE NE eeeefernersetovo root stanktake rekinaa
(ovjerava)

| (naziv štaba. jedinice ili pov jerenika)

(naziv MZ. preduzeća - ustanove 1 dr.)
" Mob. zborište

M. P.

(naziv MZ. preduzeća - ustanove i dr.)
' Mob. zborište

M. P.

(ovjerava)

"3. PODACI O OBUCI U CIVILNOJ ZAŠTITI

dh ie en

NO, srrere-{kreeenetor 19 Doseedla SA 9

' Osposobljen za

| PO le IRON.
(ovjerava)

EZ

TOM ss ereernčinitan 19 Do ns 1912

" Osposobljen za ss...

| M. P.
(ovjerava)

O seseetsrereestosessnenetnne 19, ID Os la JOSE

" Osposobljen Za s...

M., P.
(ovjerava)
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4. PODACI O VJEŽBAMA U CIVILNOJ ZA

"1. Vrsta vježbe i naziv.

"2, Vrsta vježbe i naziv

"od.

"3, Vrsta vježbe inaziv
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Ministirstvo odbrane = Ministarstvo obrane

TG Drave ka s ginev ra za koe snslova na

POOG gt RA je Nat gde se

DUPILOMA
o zuvršenom kursu zna sticanje zvanja

Pionir pirotehničar

Pntvrđuja sa da ju su mm mn
ima, (va sca. arazrna)

fođaN ne v —-— - use opktna maa

u vremaru pa da

7A sticunia zvanja nimime ramrajenčat

pronir pirotanničar



—

'I

Broj 25 - Strana 632 SLUŽBENILIST RBiH Srijeda, 15. decembra 1993, Sodine

Republika Nosna i Herrcvovinx

Ministarstvo odbrane = Minisrarstvo obrane

Na ssnnvu člara 19 Prav'= ka n uslavima za avlaria pos'ova na i avnniu sonbsp'od rane
ibninih sredstava ("SI 'is: BH" bro; 263) szdaje se

DIPLOMA
o završenom kursu za slicanje zvanja

Pirotehničar

Potvrdu sa da a SE EP

npslins =—
rodne . u

u vremoru oa co 19 ——(gorine z

za svcavja zvana piratannicar

Imalac ove diplone nsposobljen ie za obavlienje stručnih poslava predvidnrih za zvanje
prrotanničar

Rukovodilac kursa:

Broj! ——

Sarajevo

Republika Besar i Herrovovine

Minisrarstvo odbrane - Minisrarsrvo obrane

Na osnnvu člara 19 Pravloika 2 nvima za prs'ova na uništavanju sanbspind'ra
ubnini" sredsrava ("SI "st ABIH" nra 93} izdaje se

DIPLOMA
o završenom kursu za slicanje zvanja

Pirotehničar specijalista

Polvrđuja st daje ---— ————
(ima, In oca. prazi na

rođno u —_— opslina

f

U vremANU pa do 19". godine završio kurs

Za suzanja zvanja pirotenn:car spacijalista

Imalac ove diplome ospasobljen je za obavljenje stručnih poslova predviđerih za zvanic
Protannricar spncijatsta +;

Rukovodilac kursa:

Ka

rvRepublik= boss: MHerce

Ministarstva odbrane = Ministnrstvo obrane

G

A Aravatateniovra= slanim naslova na imittavzria naatrspladinnihHa nimnovu elana 74

KTIOERA TE BUNI
2t, (jatavnlu"" ne rahllavi,

ubo seadava

iz ———

2, Jdajn za eljedaćn:a rad sa raezsolodranm vhojnim srndza rdavana

()

OVLAŠĆENJE
1

za rad sa neeksplodiranim ubojnim sredstvima

rođen 2)

ovladcilia se za vršene noslava predviderih za zvana

Pionir pirotehničar

onja je osposobljen da izvodi slijedećo posloveImalae ovog ovlašći

vizuelno pretraživanje torona i objekata od ubojnih sredstava:

ilježava mjesta ivrši površinska iskopavanje ubojnih sredslava: +
- učostvuje u izvlačnnju i pripremi za transport, kao i pripremi uništavanja ubojnih

sredstava;

Ministar

Broj: — —

Sarajevo

epu: le GEI

Ministarsrvo odbrane = Ministarstvo ohrane

Ha osnov lanje savova na unstavanju neabiniadiranih
slana 25

ubojnin su bivi 25193. nalavojući oo za

za izdavanja nvlašćonja 71 rac sa nanksplod ranim ubojnim eradstyima. \zdajn sn sljaedaća:

OVLAŠĆENJIE
za rad sa ne splodiraunim ubojnim sredstvima

rnđen —— 
ppok,on

ovlašćuje se za vršanje noslava predviđenih za Zvanie

Pirotehničar

Imalac ovog ovlašćenja je osposobljen da izvodi slijedeće poslove:
- organizuje ivrši pretraživanje terena objekata od ubojnih sredstava;- organizuje i vrši otkopavanje i izvlačenje ubojnih Stedetava. |- organizuje transporti vrši uništavanje ubojnih sredstava;gorganizu I priprema rušenje elemenata materijala kao što su građevinski '.ODJEK SAMA ne konstrukcija, zemljeni radovii sva druga rušenja, osim uslovljenih

"Ministar
Broj: —

Sarajevo
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a Fljedafn:

Anja ubojnih
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salsojadiranih

sljednaća:
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slovljenih
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AH 15. decembra 1993. godine

Zapublike tast 1 Herceg ae

Ministarstvo odbrane = Ministarstvo obrauve

sovu (lorn 25. žrrviniva g imavkbna za obavjanja podova na sati 1

na o grovo Pa urnan ar ERE. ma 26/023. Natovolići sa a ravanju geni rkokegi,

——_- KESE IN GE KESE

X
za izdavana ovlašci zn rac sa ubajnim 2. daj ep etodrro

mk

OVLASOENJE
zu rad sn neeksplodiranim ubojnim sredstvimu

ima ve oen pjezima)

spinaroden -

pvlanČule se za vrRania noslova predviđerih 22 zvanja

Pirotehničar specijalista

Imalac ovog ovlašćenja je osposobljen da izvodi slijedaće poslove

organizuje i vrši pretraživanje terena iovjekata odlorvacijskih iimorovizovanih

ubojnih civarzantsko-tarorističkih sredstava
organizuje i vrši otsopavanje i izvlačenje ubojnih sradstava.
-organizu a transport ubojnih sredstava:

i ezaktiviranja i uništavanje ubojnih sredstava:
naza i materijala kao što su gradovinski objesti, moralna

zn radovli sva druga rušenja, Kaol uslovljena rušonja;

Ministar

Broj

Sarajevo

DAADOODOOOONAĐOODONNODODAAONUONODANAAJANAJERAĐAINORUNI

Narodna banka Bosne i Hercegovine
Na osnovu čl. 42. i 76., stav 3, tač. 4. i 83. Uredbe sa

', zakonskom snagom o Narodnoj banci Bosne i Hercegovine

|
|

|
i

("Službeni list RBiH", broj 1/93), guverner Narodne hanke
Bosne i Hercegovine, donosi

ODLUKU

O IZDAVANJU NOVČANOG BONA TI OSNOVNIM
OBILJEŽJIMA NOVČANOG BONA U APOENU

OD 500.000 DINARA

I. Narodna banka Bosne i Hercegovine izdat će novčani
bon u apoenu od 500.000 dinara koji će vršili funkciju novčani-
Cana teritoriji Grada Sarajeva. -

_ 2. Novčani bon iz tačke 1. ove odluke štampat će se na

bijelom zaštićenom papiru u tehnici višebojne ofset-štampe.
3. Novčani bon iz tačke 1. ove odluke imat će dimenzije

120mm x 60 mm. Grke
4. Izgled novčanog bona iz tačke 1. ove odluke je sljedeći:

A) Lice novčanog bona
Nalijevoj strani novčanog bona koji zauzima 1/3 površine

bona u gornjem uglu su raspoređeni jedan ispod drugog natpisi:
REPUBLIKA BOSNA I HERCEGOVINA "(latinicom) i "RE-

PUBLIKA BOSNA I HERCEGOVINA" (ćirilicom).
Ispod tih natpisa je grb Republike Bosne i Hercegovine. —

s, U donjem dijelu novčanog bona nalazi se oznaka vrijednosti
300.000" —
,_Na desnoj strani novčanog bona je pravougaonik koji zau-

Zima 2/3 površine bona, čija je unutrašnjost ispunjena geome-
\trijskom šarom unutar koje su raspoređeni ljiljani u sedam

Odoravnih redova, s tim da je u prvom, trećem, petom 1

(Of

o = (|

com) koje su odvojene vadoravnom
U sredini pravougaonika preko ge

oznaka vrijednosti hona "500.000".
U donjem dijelu, ispod oznake
ispod druge, riječi "PET STOTINA
(latinicom), "PET STOTINA TISUĆA I
i "PET STOTINA HILJADA DINARA
- Na lijevoj strani pravougaonika,
gornjem dijelu nalazi se numeracija ni
sadrži sedam cifara i dva slova.

b) Naličje novčanog bona +
_ Na lijevoj strani novčanog bona je pravo

zima 2/3 površine bona, čija je unutrašnjost ispunje
trijskom šarom unutar koje su raspoređeni
vodoravnih redova, s tim da je u prvom, t
sedmom redu raspoređeno po šest, a u drugom, č
šestom redu po pet ljiljana. NE

U sredini pravougaonika preko geometrijske šare
oznaka vrijednosti bona "500.000".

U donjem dijelu ispod oznake vrijednosti bona su,
ispod druge, riječi "PET STOTINA HILJADA D
(latinicom), "PET STOTINA TISUĆA DINARA"
i "PET STOTINA HILJADA DINARA" (ćirilicom)

Na desnoj strani novčanog bona koji zauzima |
bona u gornjem dijelu su raspoređeni jedan ispod drugi

"NARODNA BANKA BOSNE 1 HERCEGOVINE" (
com) i "NARODNA BANKA BOSNE | HERCEGOVI!
(ćirilicom). H

Ispod tih natpisa. u sredini je srb Republike Bosne }
cegovine.

Ispod srba Republike Bosne i Hercegovine, nalaze se
"GUVERNER" (latinicom) i "GUVERNER" (ćirilici
su odvojene vodoravnom crtom, sa potpisom guvernera.
ne banke Bosne i Hercegovine K. Omićević, ispod njih

Ispod potpisa guvernera Narodne banke Bosne
vine nalazi se datum "|. siječanj-januar" ispod kojeg
raspoređen u odnosu na datum je broj "1994.". i;

U donjem dijelu desne strane novčanog bona
oznaka vrijednosti "500.000". KIK

5. Ova odluka stupa na snagu danom donošen
će se u "Službenom listu RBiH".

G hroj 45/93

1. decembra 1993, aodine
Sarajevo

RASOORONANROAARAĐANUNARIOINI

("Službeni list RBiH", broj 1/93), guverni

Bosne i Hercegovine, donosi +

ODLUKU
O IZDAVANJU NOVČANOG BO
OBILJEŽJIMA NOVČANOG B(

OD 1,000.000 1.

1. Narodna banka Bosne i He!
bon u apoenu od 1.000.000 dinari
novčanica na teritoriji Grada Saraj

2. Novčani bon iz tačke |!
bijelom zaštićenom papiru u tehn

"3, Novčani bon iz tačke 1.
120mm x 60 mm. i

4. Izgled novčanog bona
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2) Lice novčanog bona

Nalijevoj strani novčanog bona koji zauzima 1/3 površine
ma u gornjem uglu su raspoređeni jedan ispod drugog natpisi:

'EPUBLIKA BOSNA I HERCEGOVINA" (latinicom) i "RE-
PUBLIKA BOSNA I HERCEGOVINA " (ćirilicom).

Ispod uh natpisa je grb Republike Bosne i Hercegovine.
U donjem dijelu novčanog bona nalazi se oznaka vrijednosti

+1,000.000".
Na desnoj strani novčanog bona je: pravougaonik koji zau-
zima 2/3 površine bona, čija je unutrašnjost ispunjena ecome-
Irijskom šarom unutar koje su rasporedeni ljiljani u sedam
vodoravnih redova, s tim da je u prvom, trećem, pelom i
sedmom redu raspoređeno po šest, 3 u drugom, četvrtom i
šestom redu po pet ljiljana. C.
U gornjem dijelu pravougaonika preko scometrijske šarć,
na sredini se nalaže riječi "BON" (latinicom) i "BON" (ćirili-
com) koje su odvojene vodoravnom crtom. ;

U sredini pravougaonika preko geometrijske šare nalazi se
oznaka vrijednosti bona "1.000.000".
U donjem dijelu, ispod oznake vrijednosti bona, su jedna
ispod druge, riječi "MILION DINARA" (latinicom) i "MI-
LION DINARA" (ćirilicom). ;

Na lijevoj strani pravougaonika, uspravno od donjeg ka
gornjem dijelu nalazi se numeracija novčanog hona "No", koja

sadrži sedam cilura i dva slova.

h) Naličje novčanog bona

Na lijevoj strani novčanog bona je pravougaonik koji zau-
zima 2/3 površine bona, čija je unutrašnjost ispunjena gcome-
Irijskom šarom unutar koje su raspoređeni ljiljani u sedam
vodoravnih redova, s tim da je u prvom, trećem, petom i

sedmom redu raspoređeno po šest, a u drugom, četvrtom i
šestom redu po pet ljiljana.

U sredini pravougaonika preko geometrijske šare naldzi se
oznaka vrijednosti bona "1.000.000".

U donjem dijelu ispod oznake vrijednosti bona su, jedna
Ispod druee, riječi "MILION DINARA" (latinicom) i "MI-
LION DINARA" (ćirilicom).

Na desnoj strani novčanog bona koji zauzima 1/3 površine
bona u gornjem dijelu su rasporedeni jedan ispod drugog natpisi
"NARODNA BANKA BOSNE I HERCEGOVINE" (latini-
com) i "NARODNA BANKA BOSNE I HERCEGOVINE"
(cirilicom).

Ispod th natpisa, u sredini je grb Republike Bosne i Her-
tesovine.

Ispod arba Republike Bosne i Hercegovine, nalaze se riječi:
(GUVERNER" (latinicom) i "GUVERNER " (ćirilicom) koje
su odvojene vodoravnom crtom, sa potpisom guvernera Narod-
ne bunke Bosne i Hercegovine K. Omićević, ispod njih,
s Ispod potpisa guvernera Narodne banke Bosne i Hercego-
Vine nalazi se datum "1. siječanj-januar" ispod kojeg, centralno
raspoređen u odnosu na datum je broj "1994. ".
s U donjem dijelu desne strane novčanog bona nalazi se

oznaka vrijednosti "1.000.000".

' s: decembra 1993. godine

47 5. Ova odluka stupa na snagu danom donošenja, a objavit
B ce se u "Službenom listu RBiH ".

" G broj 50/93 Guverner
Narodne banke BiH,

1 Sarajevo Kasim Omićević, s. r.
KENUUDOODUODIIOOODIOGOOGOGGOOGO GO GRODOOGI TE UOLONIU

Na osnovu člana 82. stav 1. pod a)/16. Uredbe sa
wnskom snagom o Narodnoj banci Bosne i Hercegovine

izbeni list RBiH", broj 1/93) i tačke VI Odluke o ciljevima
cima monetarno-kreditne politike u 1993. aodini

suzbeni list RBiH", broj 13/93), guverner Narodne banke
sned Hercegovine, donosi

.

ODLUKU

O DOPUNI ODLUKE O USLOVIMA I NAČINU
DAVANJA KREDITA IZ SREĐSTAVA PRIMARNE
EMISLJE REPUBLICI BOSNI I HERCEGOVINI NA
OSNOVU DEFINITIVNE PRODAJE DEPONOVANE

DEVIZNI? ŠFEDNJE GRADANA I EFEKTIVNO

PRODATIH DEVIZA GRADANA

|. UOdluci o uslovima i načinu davanja kredita iz sredstava
primarne emisije Republici, Bosni i Hercegovini na osnovu

delinitivne prodaje deponovane devizne štednje građana i efek
tivno prodatih deviza građana ("Službenilist RBiH ", broj 18/93
i G broj 36/93 od,30. 1X 1993. godine) urtački 1. iza stava 2,
dodaje se stav 3. koji glasi: N: A

(3) "Pravo na korištenje kredila iz tačke. l . Stava Im Ove

odluke imaju i ovlaštene banke koje su pravni sljednici bivših
samostalnih banaka, dioničarskih društava banaka van Repu-
blike koje su, sg; bavile prikupljanjem deviznih štednih uloga
eradana i sredstva, primarne emisije.za te namjene koristile od
narodnih banaka van Republike".

2. U tački 5. iza stava 1. dodaju se st. 2. 1 3. koji glase:
(2) "Za ovlaštene banke koje su pravni sljednici bivših

samostalnih banaka i dioničarskih društava banaka van Repu-
bhlike privremeno će se komisijski utvrditi stanje deponovane
devizne štednje na osnovu knjigovodstvenih podataka kojima
raspolažu ovlaštene banke uz njihovo prezentiranje Narodnoj
banci, a koji će predstavljati osnov za buduće smanjenje depo-

novane devizne štednje gradana i korištenje sredstava primarne
emisije.

(3) Tačnost prezentiranih podataka ovlaštenih banaka će
ustanoviti kontrolni oreani Narodne banke na licu mjesta".

3. Guverner Narodne banke ovlašćuje Sektor pravnih,
organizaciono-kadrovskih i opštih poslova Narodne banke da
sačini prečišćeni tekst naveđene odluke i objavi ga u "Službe-

nom listu RBiH".
4. Ova odluka. stupa na snagu danom donošenja, a objavit

će se u "Službenom listu RBiH ". "

G broj 47/93
30. novembra 1993. godine Narodne banke BiH,

Sarajevo Kasin Omićević, $. r.

PANESA2ANA2EREĐA ASA RA RADO DANA AORORO JAR ANANAJININJISE

Na osnovu člana 82. stav 1. pod a)/16. Uredbe sa

zakonskom snagom o Narodnoj banci Bosne i Hercegovine

("Službeni list RBiH", broj 1/93), i tačke VI Odluke o ciljevima
i zadacima monetarno-kreditme politike u 1993. godini

("Službeni list RBiH", broj 13/93), suverner Narodne banke
Bosne i Hercegovine utvrdio je prečišćeni tekst Odluke o

uslovima i načinu davanja kredita iz sredstava primarne emisije
Republici Bosni i Hercegovini na osnovu definitivne prodaje
deponovane devizne štednje gradana i cfektivno prodatih deviza

građana

Guverner

ODLUKA
O USLOVIMA I NAČINU DAVANJA KREDITA IZ
SREDSTAVA PRIMARNE EMISIJE REPUBLICI

BOSNI I HERCEGOVINI NA OSNOVU DEFINITIVNE
PRODAJE DEPONOVANE DEVIZNE ŠTEDNJE
GRAĐANA I EFEKTIVNO PRODATIH DEVIZA

GRAĐANA (PREČIŠĆENI TEKST)

1. Ovom odlukom propisuju se uslovi i način davanja
kredita Republici Bosni i Hercegovini (u daljem tekstu: Repu-
blika) iz sredstava primarne emisije na osnovu definitivne
prodaje deponovane devizne štednje gsradana i efektivno pro-
datih deviza gradana koja se vrši putem ovlaštenih banaka.

Ovlaštene banke u smislu tačke 1. stava 1. ove odluke su
banke koje su dobile ovlaštenje za vršenje devizno-valutnih
poslova u Republici (u daljem tekstu: Ovlaštena banka) od
+ (u banke Bosne i Hercegovine (u daljem tekstu: Narodna

anka). '
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___ 4. Prosječan mjesečni čistlični/osobni dohodak u RepubliciBosni 1 Hercegovini za period juli/srpanj-septembar/rujan995. iznosi 588.369 BHD. Za isti period prošle godine pri-
manja su iznosila 16.949 BHD. i

___ 2: Prosječan mjesečni čisti lični/osobni dohodak u privredi
Republike Bosnc i Hercegovine u periodu juli/srpanj-septem-_ bar/rujan 1993. sodine iznosi 720.963 BHD. Za isti period
prošle godine primanja su iznosila 16.412 BHD.

6. Prosječan mjesečni čisti lični/osobni dohodak u vanpri-
vredi Republike Bosne i Hercegovine u periodu juli/srpanj-sep-
tembar/rujan 1993. godine iznosi 433.406 BHD. Za isti period
prošle godine primanja su iznosila 19.573 dinara.

7. Zajamčeni čistlični/osobni dohodak za period oktobar/li-
Stopad-prosinac/decembar 1993. godine predstavlja 70% pro-
sječnog čistog ličnog/osobnog dohotka. privrede Republike
Bosne i Hercegovine za period Juli/Srpanj-=septembar/rujan
1993. sodine iznosi 504.674 BHD.

Broj 71/93
10. decembra 1993. godine

Sarajevo -
Direktor

"dr Hasan Zolić, s. r.

TOO UUUIIITa

SLUŽBENE OBJAVE
OUT

IZGUBLJENI PECATI
Oeglašava se nevažećim pečat Karate kluba "Novi grag"

Sarajevo. Pečat je okruglog oblika. prečnika 29 mm. PO van-jskoj ivici ispisano je latinično-ćiriličnim slovima (Stampanim)
OSD NOVI GRAD SARAJEVO. Izmedu latiničnog i ćiriličnoa
natpisa su šestokralne zvjezdice (ukupno dvije), prečnika |

"_ mm, dijametralno suprotne. U sredini pečata, debljim slovima
je latinično-ćirilični natpis KARATE KLUB. (s0-404)

Oglašava se nevažećim pečat okruglog oblika, promjera 30
mm sljedećeg sadržaja: "Gorenje" Sarajevo - Unutrašnja trso-
vina d. 0. o. sa p. 0. (80-407)

Oglašava se nevažećim pečat sljedećeg sadržaja: Udružen-
je boraca i invalida rata "Sinovi Bosne" Opštine Stari grad
Sarajevo. Palin 9 i ;

Oglašava se nevažećim faksimil sa potpisom Ibrahim Zulić.

574) Uredba sa zakonskom snagom o Vladi Republlike
Bosne i Hercegovine 605

375. Uredba sa zakonskom snagom o ministarstvima i
| drugim organima državne uprave . 608.

576. Uredbu sa zakonskom snagom o primjenjivanju
) Zakona o državnoj upravi 615

577. Odluka o imenovanju ministara uVladi Republike
; " Bosdne i Hercegovine 616

| 578. Odluka o imenovanju zamjenika okružnog Vojnog
| lužioca GIG
| 579 Odluka o razrješenju i imenovanju direktora Jav-

nog željezničkog preduzeća Bosne i Hercegovine = 617
380 Odluka o razrješenju i imenovanju privremenog

Upravnog odbora Javnog željezničkog preduzeća
Bosne i Hercegovine 617

| 381. Odluka o obrazovanju Komisije za saradnju Repu- .
| blike Bosne i Hercegovine sa Organizacijom jije-
E dinjenih nacija za prosvjetu, nauku i kulturu
1. (UNESCO) ; ; 617
— 582 Odluka o otvaranju deviznih računa za potrebe
F Republike Bosne i Hercegovine 617
| 583. Pregled medunarodnih multilateralnih ugovora 618
7

obrascima službenih legitimacija i posebnoj oznaci
ovlašćenih: službenih lica u Ministarstvu unu-

! trašnjih poslova 622
585 Pravilnik o izmjenama i dopunama Pravilnika o

; zaštitnom znaku Ministarstva unutrašnjih poslova 623

; 5834. Pravilnik o izmjenama i dopunama Pravilnika o

(s0-408)

SDIRIZ AT

586. Pravilnik o uslovima za obavljanje poslova na
uništavanju neeksplodiranih ubojnih sredstava 624

587 Uputstvo o evidenciji i ličnoj karti za osoblje Ci-
vilne zaštite 628

NARODNA BANKA BOSNE I HERCEGOVINE
Odluka o izdavanju novčanog bona i osnovnim
obilježjima novčanog bona u apoenu od 500.000
dinara : 633
Odluka o izdavanju novčanog bona i osnovnim
obilježjima novčanog bona u apoenu od 1.000.000
dinara 633
Odluka o dopuni Odluke o uslovima i načinu da-
vanja kredita iz sredstava primarne emisije Repu-
blici Bosni i Hercegovini na osnovu definitivne
prodaje deponovane devizne štednje građana i
efektivno prodatih deviza građana 634
Odluka o uslovima i načinu davanja kredita iz
sredstava primarne emisije Republici Bosni i Her-
cegovini na osnovu definitivne prodaje deponova-
ne devizne štednje gradana i efektivno prodatih
deviza gradana (prečišćeni tekst) 634

Ispravka Odluke o utvrdivanju visine minimalnog
iznosa osnivačkog fonda banke 635ZAVOD ZA STATISTIKU REPUBLIKE

BOSNE I HERCEGOVINE
x Saopštenje-saopćenje o prosječhom mjesečnom

čistom ličnom/osobnom dohotku za septembar/ru-
jan 1993. 635
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